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BeegeHue

JlatmHCKMIT I3BIK  (JTaTBIHB, lingua latina) WMCITOTB30BAICS IPEBHUMH PUMIIS-
HaMU 1 ObLT paciipocTpaHéH B PuMmckoit mmriepun. [ToToMKaMM TAaTUHCKOTO SI3bIKA SIBJISI-
FOTCSI COBPEMEHHBIE POMAHCKIE SI3BIKHM — UTATbSTHCKUI, ICTTAHCKUIA, (DpaHITy3CKUIA, TIOp-
TYTaJIbCKUIA, KaTaJJaHCKW, PyMBIHCKUI. DTO OMWH U3 Hanboiee IpeBHUX IMTMChMEHHBIX
WHIOEBPOTICHCKIX SI3BIKOB. B COBpeMEHHYIO 31TOXY JTATUHCKUIA SI3BIK — O(DUIIMATBHBIN
si3pIka Batukana, Manpruiickoro opaeHa, Cestoro mpectoja (ITamsr Pumckoro u Pum-
cKoit Kypun). JIJaTmHCKMIT andaBUT CIYKUT OCHOBOI ITMCHEMEHHOCTH OIPOMHOTO YHcia
COBPEMEHHBIX SI3bIKOB.

JlaTMHCKMIT SI3BIK COCTABJIST WUTAMICKYIO BETBb MHIOEBPOICHCKUX SI3BIKOB, OJI-
HaKO CO BpeMEHEM BBITCCHIJI BCE TIPOUNE UTATUMICKIE SI3BIKU 1 3aHSUT TOCTIOACTBYIOIICE
ToJIokeHue B 3armagHoM Cpenr3eMHOMOphe. B McToprny T1aTHHCKOTO SI3bIKa OOBIYHO BBI-
TIETISTIOT HECKOJIBKO 3TaIlOB:

1) mpeBHeitmii (1o ocHoBaHUsT Prma);

2) TaTUHCKMI (apXamdecKasi JJaThIHb);

3) puMcKuii (KimaccuaecKasi JIaThIHb);

4) cMelIaHHBIN (TTO3MHSIS JIATHIHD).

Kraccuaeckast 1aThIHb TOCTHUTIIA HAMOOJIBIIECH BBIPA3UTEILHOCTH U cTpoitHOCTH. Co-
ynHeHus [{unepona, I'oparnust, Beprimst, Opunust, Lle3apst o mpaBy BOIIUTA B 30J10TOM
donx Hacnenms yenoBedecTBa. K koniry I Beka mo H. 3. TJaTUHCKMIA SI3BIK UTPAET IIpeBa-
JINPYIOIIIYIO POJIb He TOJIBKO Ha Bceil Tepputopu Mtaamn, HO TakKKe B KaueCcTBe OPUIIM-
aJIbHOTO TOCYIapCTBEHHOTO sI3bIKa TTPOHUKACT B TIOKOPEHHBIC pUMJITHAMU obact. OH
CTAaHOBUTCS SI3BIKOM 00pa30BaHHOI IIPOCIIONKI, HA HEM COUMHSIOTCSI TUMHBI, TTAIIIYTCS
ITOSMBI ¥ pa3IMIHbBIe TPAaKTaThl. OTpOMHOE KOJIMYECTBO HAYUYHBIX TPYIOB HA JTATHHCKOM
SI3BIKE TIOSIBIISIETCST B 310Xy Bospoxknenusi. Ha mpoTsbkeHUM T0JIToro BpeMeHU JIaThIHD
OCTaETCs BaXKHEUTITMM CPEICTBOM MEKITYHAPOIHOTO KyJIbTYPHOTO M HAYYHOTO OOIICHUSI.

TpynHO TIepeolleHNTh BIMSHUE JATMHCKOTO SI3bIKa Ha s3bIKM EBporbl. Ha mpotsi-
JKEHWMU psla BEKOB JIATBIHB MIPOHMKAJIA Ha 3aBOEBaHHBIC TEPPUTOPUU. MHOTHE CIOBa CO-
BPEMEHHBIX eBPOIIECKIX SI36IKOB MPUIILTN U3 JIATBIHHU, [I03TOMY 3HAHME JIATUHCKOTO T10-
MOTaeT B M3yYeHUW MHOTUX JPYTHX SI3bIKOB, O0JIETYaeT UX BOCTIPUSITHE, & TAKXKE PACII-
psIeT Kpyrosop.

Ha Pycm naTeIHB TOoNydaeT IIMPOKOE PacIpOCTpaHEHHME B PA3IMYHBIX OOJIACTSIX
co BpeméH Iletpa 1. B coBpeMeHHOM pyCCKOM SI3BIKE HEMAJIO CIIOB MUMEIOT JIATUHCKOE
IIPOMCXOXICHNE — B OCHOBHOM, 3TO TePMUHEI, CBSI3aHHBIC C HAYYHOM U MCCIIeI0BATEIb-
CKOI1 MesITeIbHOCTBIO, OTHAKO MMEETCST KOPITYC 3aMMCTBOBAHUI 11 HAa OBITOBOM YPOBHE.

M3yueHne TaTMHCKOTO SI3bIKAa CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO I'PAMMATHUECKOTO MHBIIII-
JICHUSI, TIOMOTaeT CXBaTUTh CTPYKTYPY SI3bIKa, YTO B HEMAJIOW CTEIICHM CITOCOOCTBYET
YCBOGHUIO TpaMMaTrKU. M3ydeHne JJaTMHCKOTO SI3bIKA 3aKJIaabIBacT 0a3nc TyMaHUTap-
HOI'O 1 €CTECTBEHHOHAYYHOI'0 00pa30BaHusl, OTKPbIBAET JOCTYII K aIeKBATHOMY BOCIIPH-
STUIO Y TIOHUMAaHUIO PAa3IMIHBIX HAyK, MUCKYCCTBA, JIMTEPATYpPHI, TTO33UH, KUBOIIHCH,
rpaBa, MeANIMHBI, (hunocouu.

JlaTMHCKMIT SI3BIK IS PYCCKOSI3BIYHOTO CTYICHTA HE IIPEACTABIISICTCS CIIOXKHBIM:
B PYCCKOM OYE€Hb MHOTO 3aMMCTBOBAaHHBIX M3 JIATBIHU CJIOB, KJIacCMYeCKHe (Ppa3bl IM0-
HSITHBI 0e3 TepeBoma, COCTABJICHME IPEIIOKEHMIT W MOHMMaHWEe HAIMCAHHOTO, KakK



MPaBWIO, HE COCTABJISIET 0COOOTO Tpyda. PyccKuii sSI3bIK HE OTHOCHUTCS K POMAaHCKOM
rpymie, omHako Benmkast PuMckass mmMIiepyisi ocTaBIIa HEM3TIIAAUMBII ClIe B KYJIBType
PYCCKOTO Hapoma — yepe3 SKOHOMUYECKHe CBsI3M ¢ EBporoii, aHTUYHbIC pyKOITHCH, T1a-
MSITHUKHM MCKyccTBa. Kak yke yKa3pIBajIOCh BHIIIIE, TEPMIUHOJIOTHSI MHOTHX OTpaciIeiil Ha-
YYHOTO 3HAHUST COCTOUT B OCHOBHOM W3 JJATUHCKUX TePMUHOB. JIaTBIHB TPYIHO HA3BaTh
MEPTBBIM SI3BIKOM: OHa HUKOTA (PaKTUIECKU He yMUpPaIa, SIBJISSICh BEPHBIM TIOICITOPhEM
IUIST 00pa3oBaHHBIX Jromeil. HekoTopeie crnenmduyeckiue oCOOCHHOCTH MPUIAIOT Ja-
THIHA 0CO00€ OYapoBaHUE, M YIUTh €€ — OMHO YIOBOJBCTBHE!



BBOAHO-®OHETUYECKMIN KYPC

«/lambinb U3 MoObL GblULNG HbIHE:
Tak, ecau npasdy éam ckazame,
Or 31an 00801bHO NO-1aMbIHE,
Ymob snuepaget pazdoupams,
ITlomoaxosams 06 FOsenane,

B konye nucoma nocmasums vale,
Jla nomnun, xoms ne be3 epexa,
U3 DHneudst déa cmuxa.

OH pbimbcs He umen 0Xombl

B xpornonoeuueckoii notau
Bbeimonucanus zemau:

Ho oneti munysuiux anexoomot
Om Pomyna do Hawiux oHell
Xpanun on 6 namamu ceoeil».

(A. C. Ilymkun «EBrenunit OHeTnH»)

Anpasum

Kraccnaeckuii TaTMHCKM aadaBUT HaCYUTHIBaeT 23 OyKBLI. BykBbI Y 1 Z TTOSIBUITACH
BO BpeMeHa KJIaCCUIEeCKOM JIATBIHU [IJIST 3aIIMCH 3aMMCTBOBAHMI M3 TPEUECKOTO S3bIKa.

byksa W nosiBuziace B CpegHue BeKa IS 3aIlCH CJIOB, UMEIOIINX TepMaHCKOe TTPOo-
UCXOXIeHne. JIpeBHMe PUMIISTHE TIOJIb30BAJIMCh TOJBKO 3arIaBHBIMU (popMaMu OYyKB,
IeJieHre Ha TIPOITMCHBIC M CTPOYHBIC OYKBBI Takske Ipou3onnio B CpenmHeBeKoBbe. MH-
TepecHbI (DaKT: B OApeBHEM TEKCTE Ha JIATBIHU CJIOBA HE OTHEJSUIACH APYT OT ApYyTa,
3HAKOB TIPEITMHAHUS TOXe He ObUTO. BCE 3TO CyIeCTBEHHO 3aTpymHSIO YTEHHE, IT03-
TOMY BITOCJIEICTBMU JATUHCKUIA TEKCT TPUOOPEIT MPUBBIYHYIO HAM (popMy: pa30UThIii Ha
MIPeTOXKEeHNS, MEXKIY OTICIbHBIMU CI0BAaMU — IIPO0ET, KaKI0e TIpeIIoXKeHINE HauMHA -
€Tcsl ¢ TIPOINMCHOM OYKBBI, @ CAaMU OHU OTHEJSIIOTCS Ipyr OT Apyra. Kak Ha camom nene
3BYJaJI OYKBbI, OYKBOCOYETAaHMS U CJIOBA HEM3BECTHO, HO MBI JacM BBOITHO-(DOHETHYE-
CKUIA KypcC, YTOOBI BB, YNTATEIIN, MOTJIA YATATh ¥ O3BYUYUBATh TEKCTHI.

Ha3BaHue OYKBBI MPOU3HOLIEHHE npuMeYaHus
A |a a [a]
B |b |be [06]
C |c |ce [x]
D |d |de [a]
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Z

BBeneHa Bo 11 B.

Bbyksrel C 1 K 0603Ha9aroT 3ByK [K]. B apxanyecknx Hagmuicsx oykBa C 0OBIYHO MC-
nosb3yercs nepen oykBamu I u E, a 6ykBa K ynorpe6nsiercs nepen 0ykBoit A. TTosxe
obnactb ynorpebseHusi OykBbl K Oblia cykeHa OO0 HECKOJbKMX MCKOHHO JIATUHCKUX
coB. B cioBax, KOoTopble 3aMMCTBOBAaHbBI 13 IPEYECKOTO SI3bIKA, MCTIONB3YeTCs UCKITIO-

yuTteabHO OykBa C.

Bbyksa Q ynotpednsercsa BMecte ¢ U, Takoe OYKBOCOUCTaHIE YATACTCS KaK [KB].



Bce coBpeMenHble andaBUTHI, OCHOBaHHBLIE Ha JATUHCKOM, ITPOMCXONSAT OT YKa-
3aHHBIX BhIIIE OYKB — MHOTTIA C J00aBIeHNEM TUaKPUTUIECKIX 3HAKOB Mu uratyp. Ha
JIATUHCKOM ayihaBUTE OCHOBAH TAKKe W MEXKIYHAPOIHBIN (hOHETUUECKUIA aji(haBUT, UC-
MOJIB3YIOIINIACS JIJIT TPAHCKPUTILINY ¢JIOB. JIaTmHCKMIt ajihaBUT 3HAKOM OYKBAJILHO BCEM
YMEIOIINM YUTATh XKUTEISAM 3eMJT; MOKHO CKa3aTh, YTO OH SIBJISIETCS CBOEOOPa3HBIM aJl-
(haBUTOM MEKIYHAPOIHOTO OOLLIEHMUSI.

B yuebGHoIi tuTepaType Mpu 3arucy JaTUHCKUX CJIOB OOBIYHO YKa3bIBA€TCS MOJTrOTa
TJIACHBIX. B COBpEMEHHBIX TEKCTaX HA JIATBIHU IS OOJIETYEHUS] YTEHUSI MOXHO BUIETh
NUAKPUTUYECKWE 3HAKU HAJl TJIACHBIMU, KOTOpbIE 0003HAYAIOT 10JTOTY:

* MaKpoH (0003HAYCHUE TOJTHX INIACHBIX): 4, €, 1, O, U;

* opeBe (0003HAUCHME KPATKUX TIaCHBIX): 4, &, 1, 0, 1.

[TpumepsI CJIOB ¢ TOJTUMU TJIACHBIMU:
: februaris (eBpainb)

: meré (IUCTOo)

gerrinum (IIIyTOBCKOM HapPsI)

0: favonius (TEmUTBIi 3aITagHEINA BETEep)
U: stita (I THE)

=lor Qo

JlonroTa 3ByKOB MMEET CMBICJIOPA3INIUTEIbHOE 3HAUCHUE:
anus (cTapyxa) — anus (KOJbII0; aHyC) — annus (TOx)

HHorna nonrue racHbie 0603HAYATUCH YABOSHHBIMU OyKBaMU. B HEKOTOPBIX TeKCTaxX
IUTSE Pa3IMYEHUsT CMBICIIA IOJITOTa MOXKeT 0003HavYaThest IMpKyMdaekcom (Roma (Pum),
Roma (13 Puma)).

Kpartkue rnacHble MHOTIA YKa3bIBAIOTCSI 0CO00, MHOTA HET — BCE 3aBUCUT OT HaAMe-
PEHMsI COCTaBUTENIST TeKCTa. B pasiMuHbIX MOCOOUSIX TIO JIATUHCKOMY SI3BIKY B YYeOHBIX
LIeJISIX MOTYT (DakyJbTaTUBHO YKa3bIBaThCS 10JITOTA U KPATKOCTD IJIACHBIX, a TAKXKE yaa-
peHue. B taHHOM 1MOCOOMY T0ITOTA YKA3bIBAETCSI TSI CIIPABKU B CITy4Yasix, KOTOPbIE MOTYT
BbI3BaTh 3aTPyIHEHUE; TI0 Mepe U3ydeHUsl Kypca AMaKpUTUUECKHEe 3HAUYKU OymyT you-
patbest: B JIpeBHeM PuMe, pasymeeTtcs, ofrota 6yKB Ha MUCbMeE He YKa3bIBaJIach.



MpousHowleHue BOyKB

OyKBa NPOM3HOIIEHHE | MPUMEPBI

crepen e, i, y, ae, oe [11] cygnus (J1edenp), cervix (1est),
cicer (ropox)

€ B OCTaJIbHBIX CITyJasx [x] canis (cobaka), vacca (KopoBa),
cuculus (KyKymka)

S MeX]y IJIaCHBIMU [3] rosa (po3a)

S PSIIOM C m, n [3] anser (Iych), mensis (Mecs1r),
plasma (11a3ma)

S B OCTJIbHBIX CTydasix [c] pinus (cocHa)

X B HayaJie cjioBa [x3] examen (3K3aMeH)
MEXIY TIIACHBIMM TIOCIIE €

X B OCTaJIbHBIX CJIydasix [xc] radix (KOpeHb)

Bbyksa C 00bIYHO UnTaETCS KaK [K]:
cultura [KynbTypa] — KyJIbTypa
carmen [KapM3H| — mecHs
cupitum [KynuTyMm| — XenaHue

OmHako TIepern e, i, y, a Takke repen ae, oe oyksa C yuraercs Kak [11]:
cella [1pm1a] — KOMHaTa

Cicero [mmuepo] — Lunepon

Cyclops [mKIT0TIC] — IIMKJITOIT

caelum [uemomM] — HEOO

Bbyksa H unraercs Kak IpUABIXaTeIBHBIN 3BYK [I], 3a9aCTyIO 3TOT 3BYK OITyCKAeTCs:
homo [romo] — yenoBeK

byksa I ynraercst 0ObIYHO Kak [1]:
pedis [maauc| — Bolb

OpnHako B Havajle cjioBa Iepes IilacHoit Oyksa I ynraercs kaxk [if]:
ius [iiyc| — rpaBo

byxsa I Mexmy riiacHbIMU YUTaETCS Kak [i]:
maior [Maiiop] — crapiiuit

Bbyksa K BcTpewaercs penko, B OCHOBHOM B CIIOBAaX HEJTATMHCKOTO TTPOMCXOXKICHUS
(Korma Hy>KHO yKa3aThb Ha 3BYK [K| riepen OyKBaMH e, i, y):



kyphosis [k o3zuc] — kudosuc
kalium [kammym]| — Kammit

Byksa S unrtaetcst 00BIYHO Kak [c]:
dorsum [1opcyMm] — ciuHa

OnHako MeXy rJIacHbIMM OyKBa S yuTaeTcs Kax [3]:
vesica [Ba31Ka] — My3bIpb
nasus [Hazyc| — Hoc

VaBoeHHas OykBa S yuTaeTcs Kak [c]:
fossa [¢occa] — ama

B OykBocoueTtaHusx ns, sSm OykBa S unTaeTcs Kax [3]:
anser [aH33p]| — I'yCh
prisma [mpu3ma] — npusMa

B OykBoCcoUYeTaHMSIX THUTIA «COIJIACHAS + €» COTJIaCHBIE MPOMU3HOCSITCS TBEPIO:
rete [paT3] — ceTh, HEBOJ,

OnHako B OyKBOCOUETaHUSIX le 1 je cormacHbIe 3a4acTyIO MPOMU3HOCSITCS MSTKO:
collega [kostera] — KoJjuiera

jejunator [ieiitoHaTOp | — MOCTSIILMIACS

Panpiie B matmHcKOM ancdaBuTe OBLIa TOJNBKO OmHA OykBa V, KoTopas mepema-

Bajna 3Byku [B] m [y] (0ykBa U orcyrcTBoBama). bykBy U mwis oToOpaxkeHMsT 3ByKa [y]
BBEJIN TTO3KE:

uter [yTap] — Oypatok

Byksa Y nutirercs B cjioBaX rpeuecKoro MpOUCXOXKIEHUs M YUTaeTCs Kak [u]:
pyram [nurpam| — KOCTEP

JAn(TOHT — 3TO coUeTaHMe ABYX IJTACHBIX, THe TIPOM3HOCITCS 00a 3ByKa (BTOPOIi 3BYK

TPY 9TOM — KPaTKHi1 HECJIOTOBOIA).

JUOTOHI'N
audronr NPOM3HOLIEHHE npUMepBI
au [ay] Augustus (aBrycr)
eu [2y] Europa (EBpora)
ae [2:] aera (9pa)
oe [€] amoeba (aM€ba)




B nosmneit naTeiHM 1 TOHTY ae 1 oe cTanm aurpacdaMu (murpad — 3TO coueTaHUe
NIBYX TJIACHBIX 3BYKOB, COCTABJISIIOIINX OIWH CJIOT) M HA9aJIy TIPOM3HOCUTHCS KaK IOJITHE
[JIACHBIE.

Ecnu B coueTaHnM ae 1 0€ KaxkKablii TITaCHBIN MTPOM3HOCHUTCS OTACIIBHO, TO Hall BTOPHIM
[JIACHBIM CTABUTCS IUAKPUTUYECKUIM 3HAYOK — ABE TOYKU WIIM JIMHUSL:

aér / aér [a3p]| — Bo3myX

alo€ [4n€n] — anos

YimapeHue B JAaTMHCKUX CJIOBaXx OOBIYHO HE TamaeT Ha IIOCICTHMI CJIOT, I103-
TOMY B JIBYCJIOXKHBIX CJIOBaX OHO NPHMXOIWTCSI Ha TIepBbIi cior. Eciam ciaoroB B cioBe
OOJIBIIIE IBYX, TO YIapeHME TamaeT Ha TIPEATIOCISIHII CII0T, €CJIM OH MOJITHIA, ¥ Ha TPETUI
C KOHIIA CJIOT, €CJTY TIPEIITOCIICIHUI CJI0T KPaTKHUIA.

OykBOocovyeTaHue NPOU3HOIIIEHHE TpUMeEPBI

ch [x] charta (O6ymara)

rh [p] arrha (3agaTok)

th [T] theatrum (Teatp)
ph [d] philosophia (dunocodus)
ngu repes rIaCHbIM [HrB] lingua (s13bIK)

ngu repe CoriacCHbIM [HrY] fungus (rpu0)

ti mepen riaacHbIM [1m] natio (Hapoxm)

ti mepen coracHbIM [Tn] tigrinus (TUTPOBBIIT)
qu [xB] aqua (Boma)

su repen a, e [cB] suavis (CIragKuii)

SU B OCTaJIbHBIX CJIydasix [cy] suillus (cBUHOIA)
sch [ex] schola (1xomna)

[Innsmmx 3ByKOB B JIATUHCKOM SI3BIKE HET.

XOTs B IATUHCKOM $I3BIKE 1 HET CTPOTOTO MOPSIIKA CJIOB B IIPEIUIOKECHUM, OOBITHBIM
CUMTAETCS TAaKOM:

1) momnexariee (+ ero MomMUKATOPHI),

2) MomMGUKATOPHI CKa3yeMoro (TIPSIMOE TOTIOJIHEHNE OOBIYHO CTOUT TMOCCIHUM),

3) ckazyemoe (eMy IpeAIIecTBYIOT HEIIOCPEICTBEHHO YTOYHSIIOIIEE €T0 CIIOBA).

Concordia parvae res crescunt, discordia maximae dilabuntur. — ITpu cormacuu masnbie
JieJ1a pacTyT, IPY HECOITIACUM BEIMKKE [eJIa PYLIATCSI.

IManrpamma a1l TPEHMPOBKU IIPOM3HOLIEHUSI, COAepKallias Bce OYKBBI JIATUH-
cKoro andaBuTa:



Gaza frequens Lybicum duxit Karthago triumphum (COKpOBUWIIHMIIA JTUBUIALIEB
mojHa: Kapdarex Bo3riaBuit TpuyMdaibHOe IIECTBUE).

Vipaxuenne 0.1

Ilpouumaiime aamunckue caosa:

1. rhytmus — put™M

2. maximus — HauOOJIBIITHIA
3. cutis — Koxa

4. ansa — TeTyIs

5. rhetor — putop

6. magnus — OOJIBLION

7. theatrum — Teatp

8. mixtion — cMmereHIe

9. aether — achup

10. incompletus — HETTOTHBII
11. zOna — nosic

12. cytus — KjreTka

13. aratrum — rutyr

14. cornu — por

15. poena — Haka3aHUe

16. philosophus — ¢unocod
17. vesper — Beuep

18. quinque — nATH

19. suavis — IPUSATHBIIN

20. status — cocTosTHIe

21. quercus — nyo

22. dyspnoé — oxpIka

23. basis — 6a3uc

24. gladiator — rmaguatop
25. solution — pacTBop

Vupaxuenne 0.2

26. hamulus — Kpro4oK

27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50

. aedes — 3maHue

. color — BeT

. lingua — sg3bIK

. quintus — TSITBII

. templum — xpam

. unguentum — mMa3b

. patria — poauHa

. fortiina — cynp0a

. arbiter — cyups

. deus — 6or

. Caucasus — Kaska3s
. digitus — masers,

. ratio — pazym

.vena — BeHa

. iuglans — rpenkuii opex
. labium — ry6a

. castra — jlarepb

. hepar — eueHn

. physica — ¢u3uka

. sanguis — KpoBb

. rosa — po3a

. poéma — CTUXOTBOpEHUE
. concha — pakoBuHa
. cera — BOCK

Hanuwume cnosa na JAambolHU, OPUCHMUDPYACH HA UX NPOU3HOUIeHUe:

. [ImiBKC]| — TpaXkmaHuH
. [andma] — oTéK

. [conaTOp] — ceHnatop

. [3vtHrM63p | — UMOUPH
. [x6cTa] — pebpo

. [AxBa] — Boma

. [x6pna] — cTtpyHa

. [mukadTpukc] — pyoenn
. [mammyMm| — pecHmiia
10. [uipkysyc] — kpyr
11. [uepyneyc|] — cuHwmit
12. [mgpuHKC] — TOpTaHb
13. [3rpotyc] — GonbHOI

O NN kAN

O

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

. [mdpauTym] — Ge3HanEXHBIN
panukc| — KopeHb
rmo’ral — moar

dEnyc] — coro3, ToroBop
dypuc] — yxo

05ctnal — 3Bepb

3KBYC| — paBHBII
IIYJIX3p| — KpacHBbIiA
c3po] — o3aHO

cyyc] — cBoit

HALIMO| — HapoJ,

JIIOTTYC| — BOJIK

xépyc] — TaHel|

al
.
.
.
.
.
.
.
.
.
-
.



27
28
29
30

. [63H3] — xopomo

. [mdHTYM] — cTO

. [mékumo] — yreHue

. [r3p6a] — TpaBa
31. [KOHCYIT] — KOHCYT
32. [cdHyc] — 310pOBBIit
33. [con] — conHIIe
34. [cx5ma] — obpa3
35. [MarvcTap| — y4uTenb
36. [uénTyM] — HaYUMHaHME
37. [kandHap] — KaleHAbI
38. [kamyT] — ros0Ba

Ynpaxuenne 0.4

39. [apTuKyISiIO| — cocTaB
40. [pdMrKC] — cUacTIMBBII
41. [maKk] — MOJIOKO

42. [pads] — moB

43, [cHpByc] — pad

44, [cxédma] — mkoa

45. [Mab] — MER,

46. [marap] — orery

47. [rdHa] — oben

48. [aypyMm] — 30510TO

49. [itanya] — nBepb

50. [(pomrHA] — KeHIITMHA

Ilonpobyiime doeadamocs, umo o3nauarom ciedylouue 1AMUHCKUe CA08d, d NOMOM Npo-
eepvme cebs1. [Ipuzogume Ha NOMOWb 3HAHUE e8PONEICKUX A3bIK08, 8 Hell KOPNYC B0ULIO0 He-

MAA0 €108 AAMUHCKO20 NPOUCXOHNCOCHUS.
1. Asia [a3mna] — ?
2. casa [kaza] — ?
3. chole [x6ne] — ?
4. diaeta [mndTa] — ?
5. Europa [aypémna] — ?
6. gradus [rpamyc] — ?
7. Latinus [matinyc] — ?
8. liber [m6ap] — ?

Ynpaxkunenue 0.5

9. nomen [HOMBH| — ?

10. philologia [pumonérus] — ?
11. quartus [kBaptyc] — ?

12. réx [pakc] — ?

13. rhetorica [paTépukal — ?
14. sanctus [cdHKTYC] — ?

15. scala [ckama] — ?

Kakue PYCCKUe caoea npousowiau om Cﬂeayiouqux AAMUHCKUX 08 ?

1. dictare

2. expromptus
3. praevalere
4. machina

5. pistacium
6. decanus

7. cholera

8. fundus

9. miss

10. licentia

Ynpaxknenue 0.6

11. Europa
12. caerimoia
13. collega
14. columna
15. auctor

16. castanea
17. vector

18. linea

19. rheum

20. chorus

Hpowumaﬁme u nocmapalftmecz) 3ANOMHUNb Kpbliamble AAMUHCKUEe 8blPpANCEHUA!

Ubi concordia — ibi victoria. — ['ne coracue — tam modena.

Amicus certus in re incerta cernitur. — BepHblil 1pyr mo3Haércs B 6ene.

Vox audita latet, littera scripta manet. — Cka3aHHOe CJIOBO McCuYe3aeT, HarmcaHHas

OyKBa OCTaETcs.



Usus est optimus magister. — OTIBIT — JIYYIINI YYUTETTb.
Amicus Plato, sed magis amica est veritas. — [11aToH MHe ApyT, HO UICTUHA JOPOXKE.

Vupaxuenue 0.7

Ompabomxa umenus. I[Ipouumaiime HecKoAbKO pasz cayx u nepesedume umeHa 3Hame-
HUmMbIx nucamenetl u nosmoes Jpeeuneeo Puma.

Acacius, Ambrosius Theodosius Macrobius, Ammianus Marcellinus, Antiochus,
Apollonius Syrus, Apuleius, Arator, Athenaeus, Atilius Fortunatianus, Aulus Gellius,
Caecilius Statius, Claudius Aelianus, Claudius Marius Victorius, Cornificia, Fastidius,
Faustinus, Favorinus, Flavius Felix, Gaius Asinius Pollio, Gaius Iulius Caesar, Gaius
Tulius Hyginus, Gaius Julius Solinus, Gaius Maecenas Melissus, Gaius Marius Victorinus,
Gaius Persius, Gaius Plinius Caecilius Secundus, Gaius Plinius Secundus, Gaius Suetonius
Tranquillus, Gaius Sulpicius Apollinarius, Gaius Valerius Catullus, Gaius Valgius Rufus,
Grattius Faliscus, Heliodorus, Hyginus Gromaticus, Iulius Cerealis, Iulius Montanus,
Leporius, Lucianus Samosatensis, Lucius Ampelius, Lucius Iulius Calidus, Macrobius,
Marcellinus, Marcus Minucius Felix, Marcus Porcius Cato, Marcus Valerius Messalla
Corvinus, Marcus Verrius Flaccus, Martianus Minneius Felix Capella, Maurus Servius
Honoratus, Memnon, Mochimus, Musanus, Nonius Marcellus, Oresiesis, Pompeius
Saturninus, Publius Calvisius Sabinus Pomponius Secundus, Quintus Aurelius Symmachus,
Quintus Serenus Sammonicus, Quintus Valerius Soranus, Rufinus, Scribonius Afrodisius,
Severianus, Sextus Julius Frontinus, Sextus Pompeius Festus, Titus Maccius Plautus,
Ulpianus, Vitellius Afer, Volcacius Sedigitus.



OCHOBHOW KYPC

LECTIO 1 - YPOK 1

Umsa cywectButenbHoe (Substantivum)

CyiuectButenbHoe (Nomen substantivum) B JIATUHCKOM $I3bIKE MMEET I'paMMaThde-
CKMe KaTeropuu pofa (genus), urcia (numerus), magesxa (casus) u ckinoHeHwus (declinatio).

Tpu poaa CyleCcTBUTEbHbIX:

- My>XcKoli (masculinum), - cpemHwmii (neutrum).

- XXeHcKui (femininum),

JIBa 4McIia CyniecTBUTEbHBIX:
- eIMHCTBeHHOE (singularis), - MHOXecTBeHHOe (pluralis).

IlecTpb magesxeil CyleCcTBUTENbHbIX:

- IMEHUTEJIbHBIN (nOminativus), - BUHUTEIIBHBIN (accusativus),
- pomMTeNbHBIN (genetivus), - TBOPUTENIBHBIN (ablativus),
- TaTeNbHBIN (dativus), - 3BaTeIbHBIN (VOcativus).

Mrtak, y CyLIECTBUTEIbHBIX €CThb KaTeropusi rpaMMaTUYecKoro poaa (genus
masculinum — MyXCKoii, genus femininum — XXeHCKMii, genus neutrum — cpennuii). Pox
CYLIECTBUTEJIbHBIX B PYCCKOM U JIATUHCKOM SI3bIKAX MOXET COBIAAATh:

eleutheria (;x.p.) — cBoOOma (3K.p.)

condemnator (M.p.) — OOBUHUTENH (M.p.)

beéryllos (M.p.) — 6epwL (IparoeHHbI KaMeHb) (M.p.)

seébum (cp.p.) — cano (cp.p.)

jurgatrix (K.p.) — Kapra (cBapJmBasi KeHIITHa) (3K.p.)

prologus (M.p.) — mpoJior (M.p.)

HO TaK ObIBaeT He BceTaa:

auris (k.p.) — yxo (M.p.) cornu (cp.p.) — por (M.p.)
caput (cp.p.) — roiosa (X.p.) costa (k.p.) — pebpo (cp.p.)
collum (cp.p.) — mest (X.p.) os (cp.p.) — KocThb (K.p.)

Pon cymiecTBUTEeTbHBIX YKa3bIBaeTCSA B CIOBAPSX (0003HAYACTCS OYKBaAMU: M = M.D.,
f = x.p., n = cp.p.), OH ompeAegeTcs 0 OKOHYAaHMIO (POPMBI €IMHCTBEHHOTO YMCIa
MMEHUTETBHOTO Manexa. OTHAaKO eCTh CYIIEeCTBUTEIbHBIC, PO KOTOPHIX OMPEACIIUTD 3a-
TpymHUTEIbHO. TakmM 06pa3oM, HOBBIE CJI0Ba HYXKHO 3aydMBaTh BMECTE C UX POIOBOIL
TIPUHAIICXKHOCTHIO.

BoisiBieHBI  ompene€HHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpBIE ITIOMOTYT TIpM OIIpele-
JICHUH TpPaMMaTHUIeCKOTO Pofa:



cywecmeumenbHsle cywecmeumesnbHbsle cywecmeumesnbHbsle

MYAHCCK020 poda

JCEHCK 020 pooa

cpedrez0 poda

Ha3BaHUA MCCALICB, TOP, Ha3BaHWMA CTpaH,

Ha3BaHMWA MCTAJIJIOB,

BETPOB, OOJIBIIUX PEK, rOpoOJI0B, OCTPOBOB, 3JIEMEHTOB, TUIOJIOB, & TAKXKE

Hapoao0B, mpodeccuii JIParoLeHHbIX KAMHEMN, HECKJIOHSIEMbIE CJIOBA
JIEPEBbEB

OKOHYaHME: -us OKOHYaHME: -a OKOHYaHMeE: -um, -on, -en,

-u

HpI/IMepr JIJATUHCKHX CJIOB C pO,Z[OBOfI IIPpUHAIJIC2KHOCTBIO:

ciira, ae () — 3abora

epistdla, ae (f) — maceMo

forttina, ae (/) — cynpba; cuacTbe
parochus, i (m) — TpaKTUPIITIUK
natiira, ae ( f) — mpupona

patria, ae () — oTe4ecTBO, poIMHA
scientia, ae ( f) — 3HaHMe; HayKa
silva, ae () — nmec

tabula, ae (/) — mocka; KapTuHa
navicularius, i (m) — cymopnameselt

victoria, ae ( f) — mobena

vita, ae () — XX13Hb

terra, ae (/) — 3emJIs1, cTpaHa
lupus, i (m) — Bonk

casus, s (m) — ciryJait; majgeHue
agricultura, ae (/) — 3emurenenue
amicitia, ae () — opyxo0a

béstia, ae (/) — XUBOTHOE
extermentarium, i (#) — TIOJIOTEHIIE

JlamuHcKuu coBapuk

Kanennapn

JInu Hegenu
JIeHb He1e nepeBoj 3HAYeHHe
dies Lunae TMOHeNeTbHUK neHb JIyHbI
dies Martis BTOPHUK neHb Mapca
dies Mercurfi cpena neHb Mepkypus
dies Jovis YyeTBepr nenb FOnuTepa
dies Vengéris MSATHALA neHb BeHepbl
dies Saturni cybboTta nenb CatypHa
dies Solis BOCKPECEHbE nens CoHua




ZlHI/I Hele/IM UMEHOBAJIUCH B YeCTh O0KECTB.

Qui hodie est hebdomadis dies? — Kakoii cerogHs neHn Henenn?
Hodie est dies Lunae. — Ceronts moHeaeIbHUK.

Mecsupt

B npeBHem Pume mepBBIii AeHB Kakmoro Mecsiia HasbiBajica KaneHmamu (Kalendae
nmn Calendae). OGBIYHO B 3TOT JAeHb PACILIAYMBAIUCH IO IEHEXKHBIM 00s13aTEIHCTBAM.
H3BectHO BeIpakeHne ad calendas graecas — OTJIOXKUTB 10 TPeYeCKMX KaJIeH I (TO €CTh OT-
JIOXKUTH Ha HEOTIPEIeIEHHBIN CPOK, ~TIOC/IE TOKINIKA B YeTBEPT).

JIpeBHEUIIMIT pUMCKUIA KaJleHAapb HAaCUUTBIBAI JECITh MECSLIEB, MPUUYEM MEPBLIM
6bu1 MapT. [To3:xe noGaBUIKMCH €11I€ ABa Mecsla — U KaJeHaapb NPUOOPET MPUBBIYHbBII
HaM BWII.

Ha3BaHHUe MecsIa nepeBoj NPOMCXOKIEHUE HA3BAHUS

Martius MapT B yecTh 6ora Mapca

Aprilis anpenb aperire — OTKpbIBaTh; HA4aJlO BECHbI

Majus (Maius) Marit B yecTh 0oruHu Maiiu (ToKpOBUTETbHULIBI
TUTOIOHOCHOW 3eMJIN)

Junius (ItGnius) WIOHb B uyecTh 0oruHu FOHOHBI
(cynpyru FOnurepa)

Julius (Tulius) WIOJIb B uectb FOnus Llezaps

Augustus aBTYCT B yecTh OKTaBMaHa ABTycTa

September CEHTSIOpPb celbMoii

October OKTSIOpb BOCbMOI1

November HOSIOpb NEBATHIN

December nekadpb NeCATBIN

Januarius SIHBapb B uecTb Oora fHyca

Februarius deBpanb februare — ouniaTh, TPUHOCUTH
HUCKYIIUTEJIBHYIO XXEePTBY; MECSII OUUIIICHUI

JIuanor:

— Loquerisne linqua Latina?

— Loquor.

— Ex quo tempore Latinam discis?
— Ex quinque annis.



— ToI TOBOPUIIIB TO-TATUHCKU?

— I'oBop1o.

— CKOJIbKO BpeMEHHM ThI U3ydaelllb JATUHCKUNA SI3bIK?
— Ilarsb ner.

Vopaxuenne 1.1

Ilpouumaiime caoea, 3anomHume nepesod HeKOMopPvIX MEPMUHOB:

aethiops (acwmom), afflictator (MydmTenp), annexio (TIpucoearHeHUe), ansa (IIETIs),
aqua (Boma), ardea (11arust ), avis (Trtutia), baro (HaéMHBIN coaat), bombus (1irym), brassica
(kamycTa), bucca (meka), byssus (ToHKOe MOJ0THO), cedrus (Kemp), céra (Bock), clamor
(kpuK), consolatrix (yremmrenapbHMIa), cornu (por), cunabula (komeoenb), dicabula
(B3mop), echidna (tamroka), equarlus (koHt0x), explorator (MccinemoBatenp), filia (moub),
fremor (peraanue), geli (Mopo3), haesitator (HepelUTeIBHBIN YemoBeK), herba (TpaBa),
indultus (pa3perreHue), invisor (3aBUCTHUK), labor (Tpym), leo (71eB), lingua (s138IK), lupus
(Bonk), memoria (rmamsTh), methodium (uryrka, octpora), morus (TYyTOBOE€ IEpEBO),
musca (Myxa), negantia (oTpumaHue), nervus (HepB), paraverédus (IT0YTOBasl JIOIIANIb),
patria (pommHa), pavor (cTpax), pirus (TpyiieBoe aepeBo), planta (caxeHeir), plaustrum
(Tenera), quaesticulus (HeGombIION OapwIln), régina (Iapuia), saccus (MeIIoK), scacva
(;reB1ra), sorbus (pstomHa), stadium (ctammoH), terra (3ems), tigris (Turp), umbra (TeHB),
ursus (MenBenp), vectiirarius (Bo3HUIIA), vita (Xu3Hb), vitrum (cteksno), Xenophon (Kce-
HOoOH), Xylon (XJIOIMIaTHUK), zEIOtEs (peBHUTEND), Zygostata (BECOBIINK).

Vipaxuenne 1.2
Kaxk npasuavro wumaromes caedyowue cro6a?

1. annus 20. Europa 39. ora

2. anser 21. examen 40. vita

3. apis 22. folium 41. piscis
4. aqua 23. fungus 42. palma
5. ardea 24. homo 43. radix

6. augustus 25. iater 44, rana

7. bis 26. lac 45. rarus

8. bombus 27. larus 46. ratio

9. canis 28. larynx 47. rhythmus
10. cauda 29. longus 48. rosa

11. cervix 30. lupus 49. schola
12. charta 31. maior 50. signum
13. cicer 32. malus 51. suavis
14. zoon 33. manus 52. tigrinus
15. concha 34. mensis 53. totus
16. crocodylus 35. mixtio 54.vacca
17. cuculus 36. morbus 55.uva

18. cygnus 37. natura

19. ego 38. nervus



Vipaxuenne 1.3

T0e 6 smux croeax HyxcHo nocmasums yoapenue?

I

1. acidum (xucmoTa)

2. aeger (OOJIBHOIT)

3. aénus (MeIHBI)

4. a€rius (BO3IyIIHBIN)
5. aetas (Bo3pacT)

6. anguis (3mes1)

7. angulus (yroum)

8. aquila (opén)

9. artemisia (TTOJIbIHB)
10. asthma (act™a)

11. aureus (30JIOTUCTBII)
12. auris (yxo)

13. aurum (30510TO)

14. baccae (sIromsr)

15. balsamum (6ayp3am)
16. basilaris (OcHOBHOI1)
17. bestia (KmBOTHOE)
18. brassica (ropumiia)
19. bucca (mexa)

20. bursa (cymKka)

21. canis (cobaka)

22. caput (TosI0Ba)

23. cauda (xBocT)

24. causa (TIpamHa)

25. centrum (IIeHTP)

11

1. fissura (1esnnb)

2. foeniculum (ykporr)

3. formica (MypaBeii)

4. fornix (cBom)

5. fructus (rurom)

6. haema (KpoBb)

7. horizontalis (rop30HTAIBHBII )
8. hydrargyrum (pTyTh)

9. institutio (ycTraHOBIEeHUE)
10. iunctura (coequHeHME)
11. lacerta (smepwuiia)

12. laeva (;1eBast pyka)

13. larix (J1MCTBEeHHM1IA)

14. lautus (TTpeKpacHBIiA)
15. lineae (JimHUM)

26. cerasus (BHILIHSI)

27. chamomilla (pomarika)
28. chirurgia (xupyprust)
29. chorda (cTpyHa)

30. ciconia (amucr)

31. circulus (kpyr)

32. cochlea (ynurka)

33. collum (tres)

34. compositus (CIOXKHBIIT)
35. cortex (kopa)

36. costa (pe6po)

37. crataegus (OOSPHITITHHK)
38. cubitus (JIOKOTb)

39. cutis (koxa)

40. cyanus (CUHUIA)

41. cyclus (kpyr)

42. cygnus (1e0emb)

43. cystis (TIy3BIpBb)

44. dexter (TIpaBBbIif)

45. diacta (00Opa3 >KMU3HN)
46. distinctio (pa3aeneHue)
47. eucalyptus (BKaJIHIIT)
48. Europa (EBporma)

49. extremitas (KOHe1)

50. falco (cokom)

16. liquor (;KMIKOCTb)
17. locus (MecTO)

18. luscinia (comoBeit)
19. major (OOMBIIION)
20. majus (mait)

21. mentha (MsiTa)

22. mixtio (cMech)

23. musca (Myxa)

24. naevus (ponrHKa)
25. nervus (HepB)

26. nutricius (mUTaTeIbHBII)
27. occiput (3aTBIJIOK)
28. oculus (r71a3)

29. oriza (puc)

30. ostium (oTBepcTHE)



31. sanguis (KpoBb)

32. oxycocus (KJTFOKBa)

33. oxygenium (KHCJIOPOL)
34. paeonia (ITMOH)

35. paulo (HeMHOTO)

36. pharmacon (J1IeKapcTBO)

37. phoca (TI0/I€HB)

38. physiologia (cbu3nonorus)

39. picus (msTem)
40. poéma (T1oama)

Vupaxuenne 1.4

41. poena (HaKa3aHHE)

42. portio (4acThb)

43. pygmaeus (KapJTMKOBBIIA)
44. quadratus (KBamgpaTHBII)
45. quercus (y0)

46. quinque (151Th)

47. radix (KopeHb)

48. raucus (XpUTLUIBIIT)

49. restitutio (BocCTaHOBJIEHUE)
50. rhagas (TperHa)

Ipouumaiime u nocmapaiimecv 3anOMHUMb KPbLAAMbIE AAMUHCKUE GbIPANCCHUS:
Ceterum censeo Carthaginem esse delehdam. — Brnpouem, nomnarato, yto Kapdaren

TTOJDKEH OBITH pa3pyIeH.

Takumu cioBaMy PUMCKHI OJUTUYECKUIA IesITe)b, KOHCYJI, LIEH30P U IOJKOBOIELL
Mapk IMopuwmit Katon Crapmmit (Marcus Porcius Cato) (234—149 1r. 1o H.3.) 3aKaH-

YnBaJl BCE CBOM PE€YU B CEHATCE.

Veni, vidi, vici. — IMpuimén, ysumen, mooemm.
Vita sine litteris mors est. — 2Knu3Hb 6€3 HayKu — CMEPTb.
Ut quisque est doctissimus, ita est modestissimus. — KTo ymHee, TOT cCKpoMHee.

Vupaxuenne 1.5

Onpedenume poo cyuiecmeumenbHbix:

1. ala

2. ambitus

3. commentum
4. consilia

5. deses

6. exquisotor

7. idolum

8. incisura

9. liber

10. melodia

Vipaxnenue 1.6
Sanoanume mabauyy:

11. odor

12. pelusia

13. peritissimus
14. rattus

15. signum

16. singultus

17. superfluum
18. testamentum
19. victima

20. juventus

MYAHCCKOLL OO

JICeHCKUll poo

cpeoHuil pod

actus — akT
anomalia — aHoMaIus
aquarium — aKkBapuym

arithmetica — apudpmeTnKa
artefactum — apredakr
audentia — BOJIbHOCTb



barba — 6opona malacia — 6e3BeTpue

canticum — apust morum — eXeBHKa
discordia — Hecormacue mus — MBIIIIb
dominium — TOMMHUOH musca — MOIIIKa
effractarius — B3;ToOMIIMK nepos — BHYK

foetor — BoHB nimbus — HUMO
funambulus — akpob6aT poena — HaKa3aHue
gelicidium — royonén pyrum — rpyiia
impetus — Harop scelio — Heroasit
infusum — HacToit stupor — HETTOABMKHOCTh
ira — rHeB vena — Xuia

jugum — rpsima votum — TOJIOCOBaHME

VYupaxnenne 1.7
Haiioume ¢ mabauue Hogvle c106a (cA06a CNPAMAHLL NO GEPMUKANU U 20PU3OHMANU):

A U G U S T U S F A
A J U N I U S H G P
S B B 0) C T 0) B E R
E M D Vv J J N R J I
P D E E D A E Y U L
T L C M K N L E L I
E F E B R U A R I S
M H M E S A T K U P
B C B R B R I F S J
E G E M A I U S 0) z
R T R U J S A\ X A C

Vupaxnenne 1.8

Ompabomka umeHus.

Heponum «Bymerata» (Hieronymus. Biblia Vulgata) — Esanremme ot Mardes
(Evangelium secundum Matthaeum, 1:1-16). «Bynbrata» — nartuHckuii nepeBoa bu-
ommu 6iaxkeHHoro Meponnma. C XVI Beka oHa siBisieTcss opUIIMaIbHOM JIAaTMHCKOM bu-
onueit Katonmueckoii LiepKBU.

1:1 Liber generationis Iesu Christi filii David filii Abraham.

1:2 Abraham genuit Isaac Isaac autem genuit Iacob Iacob autem genuit Iudam et fratres
eius,

1:3 Tudas autem genuit Phares et Zara de Thamar Phares autem genuit Esrom Esrom
autem genuit Aram,



1:4 Aram autem genuit Aminadab Aminadab autem genuit Naasson Naasson autem
genuit Salmon,

1:5 Salmon autem genuit Booz de Rachab Booz autem genuit Obed ex Ruth Obed
autem genuit Iesse Iesse autem genuit David regem,

1:6 David autem rex genuit Salomonem ex ea quae fuit Uriae,

1:7 Salomon autem genuit Roboam Roboam autem genuit Abiam Abia autem genuit
Asa,

1:8 Asa autem genuit Iosaphat Iosaphat autem genuit loram Ioram autem genuit Oziam,

1:9 Ozias autem genuit loatham loatham autem genuit Achaz Achaz autem genuit
Ezechiam,

1:10 Ezechias autem genuit Manassen Manasses autem genuit Amon Amon autem
genuit losiam,

1:11 lTosias autem genuit Iechoniam et fratres eius in transmigratione Babylonis,

1:12 Et post transmigrationem Babylonis Iechonias genuit Salathihel Salathihel autem
genuit Zorobabel,

1:13 Zorobabel autem genuit Abiud Abiud autem genuit Eliachim Eliachim autem
genuit Azor,

1:14 Azor autem genuit Saddoc Saddoc autem genuit Achim Achim autem genuit Eliud,

1:15 Eliud autem genuit Eleazar Eleazar autem genuit Matthan Matthan autem genuit
Tacob,

1:16 Iacob autem genuit Ioseph virum Mariae de qua natus est Iesus qui vocatur Christus.

Vipaxuenne 1.9

Cocmasbme Heboabuioll duanoe: cnpocume, KaKoil cec00Hs OeHb Hedeau, u daiime np-
BUNBHBLL OMBem:

Qui hodie est hebdomadis dies? — Kakoii cerogHs neHn Henen?

Hodie est . — Ceronnst




LECTIO 2 - YPOK 2

CkJ/I0OHeHue NMEH cyLLeCcTBUTEJIbHbIX. EZMHCTBEHHOE U MHOXe-
ctBeHHoe 4Yncno (Declinatio. Numerus singularis. Numerus pluralis)

Y TaTUHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX OIPENCISIOT IIATh TUIIOB ckitoHeHus (1, 11, 111, IV, V).
Hexotoprie cymiecTBuTeNnbHBIE (Cpeayd HMX MHOTO 3aWMCTBOBAaHUN M3 Tpede-
CKOTO SI3bIKa) UMEIOT 0COOYIO TTapaaTurMy CKIIOHEHUS.

Philosophia est vitae magistra. — @urocoust — yauTeIbHALIA XKU3HU.

BaxxHbrit TmokazaTenb — (opMa CyIIeCTBUTEIBHOIO B POAWTEILHOM TIANEKe CaWH-
cTBeHHOTO 4nciaa. OKOHYaHHWE 3TOil (hDOPMBI OOBIYHO YKa3bIBACTCS B CIOBapsIX (BMECTe
C TPaMMaTHUIECKIM POIIOM):

amicus, -i (m) (Ipyr) — 3TO CYIIECTBUTEIHLHOE MYKCKOTO POIa, B POIUTEIHLHOM Ta-
JIeke eMMHCTBEHHOTO YMCIIa MMeeT OKOHYaHME -i: amici

(turris, is (/) (6amrHs))

2) coenacHas epynna

C OCHOBOI1 Ha corJIacHbI (g, ¢,
d, t’ ba p, T, la n, m, S)

3) cmewannas epynna

K.p.: OCHOBA 3aKaHIMBAECTCS
TPYIITON COTJIaCHBIX

+ -is, -es

THII PO/l CYHIECTBUTEJIBHBIX OKOHYaHHE | MPUMEPbI
CKJIO-
HEHHS
| JKEHCKUM N.n.: -4 hora (yac, Bpemst)
+ agricdla (m) (3emenenen), P.n.: -ae
nauta (m) (Mopsik), poéta (m)
(I103T) U T.1.
11 MYKCKOW, CpeTHUIA HU.n.: -iim servus (pa0), Aegyptus
+ vulgus (n) (Hapon, Tojra), (n), -s, (Eruner), bellum
humus () (3emuis1), pelagus (n) -ér (BoitHa), Corinphus
(Mope), virus (n) (s1), Ha3BaHus | Pm.: -i (Kopunao), laurus
JIepeBbeB, TOPOJOB, CTpaH (n1aBp), Rhodus (Ponoc),
U OCTPOBOB ( f) puer (MaJIbuMK)
111 MYKCKOW, XKEHCKUIA, CpeTHUI N.n.: -s, 1) enacnas epynna
1) enacnas epynna -0 (s exemplar (oOpa3selr), mare
C OCHOBOW Ha IJIacHbIN (1) OCHOB Ha (Mope), turris (OarrHs)
cp.p. -al, -ar, -é -n, -r, -1)
+ X.p. -is P.n.: -is

2) coenacHas epynna
carmen (TeCHsI, CTUXO-
TBOpeHue), miles (BOMH)
3) cmewannas epynna
urbs (ropon), lex (3aKoH),
avis (00s1ako)




Oxkonuanue madauybvl

THI POJI CYHIECTBUTEIBHBIX OKOHYAHHME | MPUMEPbI

CKJIO-

HeHUs

v MYKCKOI1 Ha -us N.n.: -iis, cornu (por), porticus
CpeIHMI1 Ha -u -u (TTIOpTHUK)
+ 3x.p. acus (uria), manus P.n.: -us
(pyka), porticus (TTOpTHK)

\Y% JKEHCKUIA N.n.: -es res (meno, Belb), dies

P.n.: -ei (meHb) (MOXeT OBITh (1))

Cxema OﬁpaBOBaHI/IH MHOXKECTBEHHOTI'O Yncya Cyll€CTBUTC/IBHBIX!

mun CKAOHeHUs MYHCCKOLL pod JceHCKUll poo cpedHuii poo
I - -ae -

II - - -a

111 -es -es -a, -ia

v -us - -ua

\Y - -es -

To ecTh, HampuMep, CyLIECTBUTEIbHbBIE CPEIHET0 pona o0pasyroT (HopMy MHOXeE-
CTBEHHOTO YKCia IPU TTOMOIIIN OKOHYAHUSI -a:

0s (KOCTb) — 0ssa (KOCTH)

cornu (por) — cornua (pora)

]_LlnapraJIKa JUTS OTIPEACIICHMA poaa CYIIECTBUTEIbHBIX ITO OKOHYAaHUIO!

okonyanue B U.m. en.u. pox

-us, -er MYKCKOW (1)

-a, -€s KEeHCKUM (f)

-um, -on , -u cpenHuii (n)

HeKOTOpBIe CYHI€CTBUTEIIbHBIC ITPpU O6p330BaHI/II/I (bOprI MHOXECTBEHHOI'O 4YMcCJjia
MOTYT UBMEHATHCA.




€/IMHCTBEHHOE YMCJI0 MHOXKECTBEHOE YHCJI0
aquila, ae (f) opén aquilae OpJIbI
avis, is (f) nTuLa aves TITULIBI
bos, bovis (m, f) OBbIK boves OBbIKU
camelopardalis, is (m) | kupad camelopardales Kupadbl
canis, is (m, f) cobaka canes cobaku
capra, ae (f) KoO3a caprae KO3bI
crocodiles, i (m) KPOKOAMUI crocodili KPOKOIWJIBI
cuniculus, i (m) KPOJIUK cuniculi KPOJUKU
elephantus, i (m, f) CJIOH elephanti CJIOHBI
equus, i (m) Jiolaab equi Jiolaab
feles (felis), is (f) KOIITKa feles KOIIKU
leo, onis (m) JieB leones JIbBBI
lupus, i (m) BOJIK lupi BOJIKU
mulus, i (m) océn muli OCJTBI
mus, muris (m) MBIIITh mures MBIIIIHA
serpens, entis (m, f) 3Mes serpentes 3Meun
simia, ae (f) 00e3bsTHa simiae 00e3bsSTHBI
tigris, is (m) TUTP tigres TUTPHI
ursus, i (m) MeIBEIb ursi MeIBeIN
vacca, ae (f) KOpoBa vaccae KOPOBBI

OKOHYAHMA €1.4.

OKOHYAHMA MH. Y.

-a -ae
-en -ina
-ex -ices
-is -es
-itis -itides
-ix -ices
-on -a




Oxkonuanue madauybvl

OKOHYAHMA e1.4.

OKOHYAHHUA MH.Y.

-um

-us

Bbioenstiorest BellleCTBEHHBIE, OTBJICUYEHHbBIE, COOCTBEHHbIE CYILECTBUTE/IBHbBIE, KO-
TOPBIE UMEIOT TOJIBKO (hOPMY eIMHCTBEHHOTO YKcia (singularia tantum):

aurum, i (#) — 30J10TO

amicitia, ae (f) — apyxoa
Cyprus, i (f) — Kump

fides, ei () — Bepa

justitia, ae ( f) — crpaBeITMBOCTD
medicina, ae () — MenuIHAa

plumbum, i (#) — cBUHeIT
Roma, ae () — Pum
sapientia, ae (/) — MyIpocThb
veritas, atis () — mpaBna
vestis, is ( f) — omexxma
vulgus, i (n) — Hapox

Boimensitorcst oTBAEYEHHBIE, COOMpaTelbHble, COOCTBEHHbBIE CYIIECTBUTEIbHBIE (a
TaKXKe CYIIECTBUTEIBHBIEC CO 3HAYCHNEM IMTAPHOCTH ), KOTOPBIC UMEIOT TOJIBKO (POpMy MHO-

JKeCTBEeHHOTO urcia (pluralia tantum):
Alpes, ium (f) — AJbITBl
arma, orum (#) — BOOpYKEHHE
Athénae, arum (/) — AduHBI
bracae, arum (/) — Oproku
castra, orum (#) — Jarepb
divitiae, arum (/) — 6oraTCTBO
feriae, arum (/) — mpa3mHUKA

fides, ium (/) — nupa

gemini, orum (/) — OJIU3HEIIBI
libéri, orum (m) — netn

majores, um (m) — IPeaKn

moenia, ium (#) — ropoICKHe CTeHBI
nuptiae, arum () — cBagp0a
tenébrae, arum ( f) — MOTEMKH

JlamuHcKuu coBapuk

Cembst

amita, ae (f)
avia, ae (f)

avus, i (m)
consobrina, ae (f)
consobrinus, i (m)
familia, ae (f)
femina, ae (f)
filia, ae (f)

filius, i (m)

frater, tris (m)
gener, eri (m)

TETS (cecTpa oTIa)

6aby1ka

aen

JIBOIOPOJTHAST CECTPA; POJACTBEHHUIIA
JIBOIOPOIHBIN OpaT; pOACTBEHHUK
ceMbs

>KEHIIHA

JI0Yb

CBIH

opar

34Th




glos, gloris (f)
levir, leviri (m)
mater, matris ( f)
matertera, ae (f)
nepos, otis (m)
neptis, is (f)
noverca, ae ( f)
parens, entis (m, f)
pater, tris (m)
patruus, i (m)
privignus, i (m)
puella, ae (f)
puer, eri (m)
sorofr, oris (f)
uxor, oris (f)
vir, viri (m)

cecTpa Myxa
JieBePb

MaThb

TETA (cecTpa MaTepu)
BHYK; TIEMSTHHUK
BHYYKa; IUIEMSIHHULIA
Mavexa
poauTenb(HULA)

oTell

nss (opat oTia)
IachIHOK

JIEBOYKA

MaJTbuMK

cecTpa

JKeHa

MY3K; My>XUMHa

Parentés amamus. — M1 J1100MM poauTeIeii.

Ynpaxnenne 2.1

06pasyﬁme MHOIUCECMBEHHOE YUCA0 CYUEeCmBUNENbHbIX:

1. puer (m) (MaJTbINK)
2. amica (f) (rmompyra)
3. lupus (m) (BOJK)

4. liber (m) (xkaura)

5. ager (m) (To1e)

6. puella ( /) (neBy1ka)
7. bellum (n) (BoitHa)
8. cornt (n) (por)

9. servus (m) (pad)

10. templum (n) (xpam)

Ynpaxknenue 2.2
3anoanume mabauuy:

11. res (f) (memo)

12. filia (/) (moub)

13. gradus (m) (paHr)
14. dies (f) (neHb)

15. via (f) (mopora)

16. porta (f) (Boporta)
17. terra (f) (cTpaHa)
18. pullus (m) (rTeHer)

19. littera (f) (byksa)
20. causa ( f) (mpyuamHa)

singularia tantum

pluralia tantum

arma, aurum, castra, divitia, fides, fides, justitia, liberi, majores, moenia, nuptiae,

plumbum, sapientia, vestis, vulgus

Ynpaxuenne 2.3

Ymo o3nauarom C/ze@yiomue C/106apHble nomemiu?

1. aegis, idis ( f)

2. eloquentia, ae (f)




3. equus, i (m) 7. patronus, i (m)

4. lumen, inis (n) 8. cicada, ae (f)
5. malefactum, i (n) 9. angulus, i (m)
6. nox, ctis (f) 10. crista, ae (f)

Vipaxunenue 2.4
Tpouumaiime u nocmapaiimeco 3anOMHUMb KPbliamble AAMUHCKUE GbIPANCCHUSL:
Ex ungue leonem (pingere). — ITo korrsiM j1bBa (1300paxkatsb).

Homo homini lupus est. — YestoBeK 4eJIOBEKY BOJIK.
D10 adopr3M M3 KOMEAUHN BBIIAIOIIETOCS puMcKoro komeanorpada Ilmasra (Tura
Makus [Mnasra, Titus Maccius Plautus) «Ocibi» (“Asinaria”).

Acta est fabtila. — [IpeacraBieHre OKOHUEHO.
3HaMEHUTOE BhIpaXKeHKe umIiepatopa ABrycra (63 r. 1o H. 3. — 14 1. H. 3.).

Auri sacra fames! — INpoxigTas xaxna 3010tal
Dro BockuuaHue u3 «dHeun» (“Aeneis” 111, 56-57) pumckoro noarta Ilyoaust Bep-
rimst Maposa (Publius Vergilius Maro).

Vipaxunenue 2.5
Haiidume ¢ mabauue noguie c106a (cA06a CNPAMAHbL NO GEPMUKANU U 20PU3OHMANU):
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Vipaxuenue 2.6

Bcmasvme no cmoicay cywecmeumenstoie 60 MHoxcecmeeHHom uucae. Ilocmompume,
KaK cmposimest AamUuHCKue npeonodNcenus:

aedibus, hostes, ineptias, legati, aedis, litterae, talia, tubae, vestes, vita

1. Sunt in medio nostri. — Cpeau Hac ecTh Bparu.



2. cornuaque ab Romanis cecinerant. — Y puMiIsiH pa3najcs 3ByK TpyO
¥ POTOB.

3. abeunt in villos. — Onexxaa mpeBpaniaeTcst B KIOYbS.

4. Quare in non intras, senex? — IToyeMy ThI He BXOAMIIb B JIOMA,
cTapuk?

5. nostra. — Haim xxu3Hu.

6. Tuae binae redditae sunt tertio abs te die. — O0a TBoMX nmucbMma 10-
CTaBJICHBI Ha TPETUI IEHB ITOCJIE TBOETO OTIIPABJICHMSI.

7. Quid ad istas abis? — 3aueM ThI MprbOeTaeIb K 3TUM TIIYITOCTIM?

8. In senex nunc habitat. — Crapyk >XUBET B ToMax.

9. Quis abnuat? — KTo Oyner Bo3paXaTh IIPOTHB TaKMX ITPEITOXKCHUI?

10. ab Ardea venerunt. — I[Mocbl mpuObUM 13 Apen. (Apmest — IpeBHUI

ropoz B 35 kM 1oxxHee Puma).

Yupaxknenue 2.7

Ompabomka umeHus.

«Bymwrata» (Biblia Vulgata) — EBanrenue ot Mapka (Evangelium secundum Marcum,
1:32-39). ITocTapaiiTech HalT B TEKCTE CYIIECTBUTEIbLHBIC BO MHOXECTBEHHOM UHCJIC.
IlepeBoa OTpBHIBKA JaH B KOHIIE KHUTH.

Vespere autem facto, cum occidisset sol, afferebant ad eum omnes male habentes et
daemonia habentes; et erat omnis civitas congregata ad ianuam. Et curavit multos, qui
vexabantur variis languoribus, et daemonia multa eiecit et non sinebat loqui daemonia,
quoniam sciebant eum. Et diluculo valde mane surgens egressus est et abiit in desertum
locum ibique orabat. Et persecutus est eum Simon et qui cum illo erant; et cum invenissent
eum, dixerunt ei: “Omnes quaerunt te!”

Et ait illis: “Eamus alibi in proximos vicos, ut et ibi praedicem: ad hoc enim veni”. Et
venit praedicans in synagogis eorum per omnem Galilacam et daemonia eiciens.



LECTIO 3 - YPOK 3

| cknoHeHue cyuiecTBuTeNnbHbIX (Declinatio prima)

B maTMHCKOM SI3BIKE IIeCTh TaIesKeit:

- UMEHUTEbHBII (nOminativus), OTBEYaeT Ha BOIPOCKI kmo ? umo?

- POAUTENIbHBIN (genetivus), oTBeUaeT Ha BOMPOCHI K020 ? ueeo ?

- IaTeJIbHbIN (dativus), oTBeyaeT Ha BOIIPOCHI Komy ? uemy?

- BUHUTEJbHBIN (acclsativus), oTBeYaeT Ha BOIIPOCHI Koeo ? umo ? kyda ?

- OTJIOXKUTEIbHBIN (ablativus), oTBeuaeT Ha BONIPOCHI kem 2uem 20 kom 20 uém ? 2de ? koeda ?
- 3BaTeJIbHBINM (Vocativus), NCITOJIb3YETCS TIPU O0paIleHUSIX.

Crédite mihi, judices. — BepbTe MHe, CyabH.

ITo nmagexxam M3MEHSIIOTCS (CK_T[OHHIOTCH) CYIICCTBUTCIILHLBIC, ITPUJIAraTCJIbHbLIC, MC-
CTOMMCHMA U UMCHHBLIC IJIaroJIbHbIC (I)OpMI)I.

JIaTMHCKMM CYILIEeCTBUTENbLHBIM CBONCTBEHHbI MSITh TUIOB CKJIOHEHMsT (00O3HaYa-
1otcs uudpamu I, I1, 111, TV, V). Camble ipocTbie ckiaoHeHus — [ u 11.

K I ckyioHeHUI0 OTHOCSTCSI CYIIECTBUTENIbHBIE C OKOHYAHUEM -a B UMEHUTEJIbHOM
magexe (nominativus) ¥ OKOHYaHUEM -ae B POOUTEIBHOM Tamexe (genetivus) emuH-
CTBEHHOTO uncyia. B OCHOBHOM, 3TO CyIIeCTBUTENIbHbIE XKEHCKOTO POJIa, OMHAKO B ATOM
TpYyIIIe TakKKe MPUCYTCTBYIOT HEKOTOPBIE CYIIECTBUTENIbHBIC M MYXKCKOTO pofa: agricola
(3emyenmener), nauta (MopsiK), Persa (mmepc), poéta (moat). Y CyIIeCTBUTEIBHBIX MYXK-
CKOTO Y 3KEHCKOTO POIOB | CKIIOHEHUS! MapaiurMbl CKIIOHEHHSI OTMHAKOBBI.

ITpumepsl CyIIecTBUTEIBHEBIX | CKIIOHEHUS:
cellula, ae () — ki1eTka

planta, ae () — pacTeHue

puella, ae (f) — AeBy1lIKa

Roma, ae () — Pum

schola, ae () — mkona

terra, ae (f) — 3emirst

toga, ae () — Tora

vena, ac (f) — BeHa

I ckioHeHHe: OKOHYAHUS CYIICCTBUTEJIbHBIX

najex e0UHCMBEeHHOoe YUCA0 MHOICECMBEHHOe YUCA0
nominativus -a -ae

UMEHUMENbHbLU

genetivus -ae -arum

pooumenvHulil




Oxonyanue madnuybvl

najgex

e0UHCMBEeHHOe YUCAO0

MHONICECMEEeHHOe YHUCA0

dativus
damenvhblil

-ac

-is

accusativus
BUHUMENbHDLU

-am

-as

ablativus
OMAONCUMENbHDLLL

-is

vocatvus
36amMeNbHbLI

= nominativus

= nominativus

OOpatnTe BHUMaHME, YTO B OTJIOXWTEILHOM Tiamexe (ablativus) ImameskHoe OKOH-
YaHMe 1oaroe (a), a B MMEHUTEIbHOM (nominativus) 1 3BaTeJIbHOM (Vocativus) TTafeskax —

Kpatkoe (a).

I ckionenne

persona ( f) — Macka; J1IIO
najaex e0UHCMBEeHHOe YUCAO0 MHOJICECMBEHHOE HUCAO
nominativus persona personae
UMEHUMENbHbLIL
genetivus personae personarum
PoOumenvHulil
dativus personae personis
damenvHblil
accusativus personam personas
BUHUMENbHDLIL
ablativus persona personis
OMAOHCUMENbHDLI
vocativus persona personae
36amebHblil

personam vitae deponere — ymepeTb (0yKBaJIbHO: CHSITh MAaCKY >KIT3HM )
risus sub persona — 3aTa€HHBIN CMeX



I cknoHeHne
familia (/) — cembs

najgex e0uHCmeeHHoe Hucao0 MHOICECMBEHHOe YUCAO
nominativus familia familiae
UMEHUMENbHbLIL

genetivus familiae familiarum
POOumMenbHbll

dativus familiae familiis
damenvHulil

accusativus familiam familias
BUHUMENbHDBLI

ablativus familia familiis
OMNOACUMENbHBLI

vocativus familia familiae
36amenbHblLl

pater familiae — oTelr cemeiicTBa
familiam ducere — TpeABOINTEIHLCTBOBATH

ﬂOJ'[FOTa MOXET YKa3bIBaTbCsI HE BCEraa.

I cknonenne
lingua (f) — I3BIK

nasex eduHCmeeHHoe YUCA0 MHOICECMBEHHOE HUCAO
nominativus lingua linguae
UMEHUMENbHbLIL

genetivus linguae lunguarum
PpooumenvHolil

dativus linguae linguis
damenvHulil

accusativus linguam linguas
BUHUMENbHDLLL

ablativus lingua linguis
OMA0NCUMENbHBLI

vocativus lingua linguae

36amenbHblLl




Latinae linguae gnarus — 3HAIOIINIA TATUHCKUI SI3bIK
linguam caninam comedere — OBITh IEP3KUM Ha SI3bIK
linguam tenere — JAepKaTh SI3bIK 32 3y0aMU

malae linguae esse — UMETb 371011 SI3bIK

Lingua Latina difficilis non est. — JIaTUHCKWI1 SI3bIK — HETPYIHBIA.
ClenyeT BHUMATEIbHO OTHOCHUTBCS K M3YUCHMIO JTATMHCKUX TTafeKeil;: OHM MOTYT He
coBmaaaTh 110 3HAYEHUIO ¢ pyccKuMu. Hampumep, B penjioKeHUU TUIIA «y MEHSI €CTb...»

MOXET UCMOJIb30BaThCS NaTeIbHbIN MaaeK:
Mihi est liber. — Y MeH$ ecTb KHHUTA.

JITAMUHCKU U coBapuk

IIpodeccuun u 3angaTust

actor, oris (m)
advocatus, i (m)
aedificator, oris (m)
aeneator, oris (m)
agitator, oris (m)
anabasius, i (m)
apiarius, i (m)
aquilifer, feri (m)
arator, Oris (m)
arborator, oris (m)
architectus, i (m)
aurigarius, i (m)
balneator, oris ()
caementarius, i (m)
calceolarius, i (m)
cantator, oris (m)
cantrix, 1eis (f)
caupo, onis (m)
cerdo, onis (m)
clavicarius, i (m)
collectarius, i (m)
commeator, oris ()
completor, oris (m)
conscriptor, oris (m)
constructor, oris (m)

HUCIIOJIHUTE/b, aKTEP

aJiBOKaT

CTPOUTE]Ib, 30AUMit

TpyOay, TOpHUCT

MOTOHIIMK, BO3HULIA

TOHeElLL

MYeJIOBOJI, MaCeYHUK
3HaMeHOCell

naxapb, 3emJyieaesell

CaJIOBHUK

3014Uit, CTPOUTEb, APXUTEKTOP
BO3HUIIA

OaHILUK

KaMEHOTEC, KaMEHIIIUK
CaTlOXXHUK

neBell, My3bIKaHT

neBulla, My3bIKaHTILIA

KabaTyuK, TPAKTUPILIMUK, TOPTOBEIL
yepHOpadbounit

cliecapb

cOopIIUK TTogaTeit, Ka3Haueu
HaxoJsIIMICS Ha MOChLUIKAX, TOHEL
UCTIOJTHUTENb

COCTaBUTEJIb, COUMHUTEb, aBTOP
CTPOUTEJIb, 309N




copiata, ae (m)
cuiragendarius, i (m)
curans, antis (m)
danista, ae (m)
diastoleus, i (m)
director, oris (m)
dispensator, oris ()
doctor, oris (m)
doctrix, icis (f)
dominator, oris (m)
doctor, oris (m)
educator, oris (m)
emporos, i (m)
equiso, onis ()
eruditor, oris (m)
eruditrix, icis (f)
excogitator, oris (m)
exercitator, oris (m)
expositor, oris (m)
fartor, oris (m)
fascinator, oris (m)
factor, oris (m)
figulus, i (m)
focarius, i (m)
furnarius, i (m)
gangaba, ae (m)
geometres, ae (m)
gerdius, i (m)
gestor, oris ()
gregarious, i (m)
hortulanus, i (m)
infector, oris (m)
ipsima, ae (f)
ipsimus, i (m)
isiciarius, i (m)
janitor, oris (m)
juridicus, i (m)
jurisperitus, i (m)
lapicida, ae (m)
laterensis, is (m)
laturarius, i (m)
libitinarius, i (m)
lignator, oris (m)

MOTWJIBIIMK
YOPABJISIONINI, ATMUHUCTPATOP
Bpa4

POCTOBIIMK

PeBU30p, KOHTPOJIED
MIPOBOTHUK, PYKOBOIUTEIH
yIpaBuTeb, UHTEHJAHT, Ka3Hauei
YUYUTEJIb, TIpEroaaBaTesib
YUMTENIbHUIIA, HAaCTaBHUIIA
BJIACTUTEb

MPOBOTHUK

BOCIIATATEIb, HACTABHUK
Kymel, KOMMEpPCaHT

KOHIOX

YUHTEIb, HACTABHUK
y4uTeIbHUIIA, HACTaABHULIA
uzobpeTareb

YUHUTEIb, TPEHEP

TOJIKOBAaTEJIb, KOMMEHTATOP
NTULIEBO,

3aKJIMHATENIb, Yapoacit

BasiTe]Ib, CKYJIBIITOD
TOPILIEYHUK, TOHYAP, KUPITMUYHUK
moBap

neKapb, OyJOUHUK

HOCUJIBLIMK, TPYy34UK
3eMJIeMep, TEOMETpP

TKau

Pa3HOCUYMK HOBOCTEM, CIIJIETHUK
macTyx

CaJIOBHUK, OTOPOIHUK
KPacUJIbILIMK

rOCITOXa, X0351Ka

TOCIIOAUH, XO3SIUH

KO10acHUK

MIPUBPATHUK, CTOPOXK

CyIbsl

3aKOHOBE/I, IOPUCT

KaMeHOTEC, KaMHepe3
TEJIOXPaHUTEb

HOCUJIBIINUK

TrPOOOBIINK, MOTHJIBIIINK
JIPOBOCEK, JIeCOPYO




luctator, oris (m)
machinator, oris (m)
machio, onis (m)
magirus, i (m)
mathematicus, i (m)
medicator, oris (m)
melitturgus, i (m)
mercator, oris ()
messor, oris (m)
mulio, onis (m)
murobatharius, i (m)
nauta, ae (m)
nundinator, oris (m)
offarius, i (m)
operaria, ae (f)
operarius, i (m)
ophthalmicus, i (m)
orator, oris (m)
ostiarius, i (m)
porculator, oris (m)
portarius, i (m)
praecantator, oris (m)
praecantatrix, icis ( f)
praefectus, i (m)
praestigiator, oris (m)
pressor, oris (m)
professor, oris (m)
propola, ae (m)
proriga, ae (m)
protector, oris (m)
pugillator, oris (m)
quadratarius, i (m)
rector, oris (m)
regens, entis (m)
remediator, oris ()
remix, igis (m)
salpista, ae (m)
sanator, oris ()
sannio, onis (m)
scrofipascus, i (m)
scrutarius, i ()
sculptor, oris (m)
strategus, i (m)

aTjaeT
n300peTaresib, MEXaHUK, CTPOUTENb
pabouuii-cTpouTesb, KAMEHIIMK
rnosap

MaTeMaTHuK, 3Be300YET, aCTPOJIOT
Bpay

MYeJIOBOI

KyMeLl, CKYIIIUK

JKHell, COOPIIUK ypoxKast

MOTOHIIMK MYJIOB, BO3HU1IA, €310BOI
nmapdromep

JIOMOYHMK, KOpaOEIbIIMK
TOprosell, poaaBel]

rnoBap

paboTHMLIA

pabounii

IJ1a3HOM Bpay, OKYJIUCT

oparop

MpUBPaATHUK, KIOUaph

CBMHOBO/L,

MPUBPATHUK

yaponei

yapozieika

npedeKT, HadaTbHMK, TJIaBa, TIOJIKOBOICIT

(pOKYCHUK, 0OMaHIINK

3arOHIIMK

IperoaaBareib, yYUTeIb

MEJIKII1 TOPTOBell, JIJABOUHUK
KOHIOX

CTpax, TeJIOXPAHUTE/Ib, OXPAHUTEIIb
MMMCHbMOHOCEI]

KaMeHOTEC

[IpaBUTEb, YIIPABUTE/b, PYKOBOAUTEIb
MIPaBUTEITh, BIACTEIIMH

LIEJIUTEIIb

rpebeir

TpyOau

LIEJIUTEIIb

LIYT, CKOMOPOX

CBUHOBO/I

CTapbEBIIMK

PE3YMK, BasiTeb, CKYJILIITOP
TTOJTKOBOJIEIT




textor, oris (m) TKau

textrix, icis (f) TKauuxa

tingens, entis (m) KpacUJIbIINK

tonsor, oris (m) LUPIOJIbHUK

tonstrix, icis ( f) napukKkmaxepiia

vates, is (m, f) IpopULIATENh, IIPOBUIELLI, TTPOPOK
venator, oris (m) OXOTHUK, 3BEpOJIOB

viator, oris (m) MyTELIeCTBEHHUK

vinitor, oris (m) BUHOTpaJIaphb

opera Ciceronis oratoris — padbotsl Llutiepona-opaTtopa

Vnpaxunenne 3.1
IIpockaousiime cywjecmeumensroe I ckaoneHus rosa (po3a) 6 eOUHCMEEHHOM U MHOICE-
CMEEHHOM Yucae:

rosa (f) — po3a

nmaaex e0UHCMBEHHOe YUCA0 MHOICECMBEHHOe YUCN0

nominativus
UMEHUMENbHbLIL

genetivus
pooumenvHulil

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMNOACUMENbHBLI

vocativus
36amenbHblll

Vipaxnenue 3.2
Ilpockaousiime cyuwecmeumenvroe I ckaonenus aqua (600a) 8 eOUHCMBEHHOM U MHOJICe-
CMBEHHOM HucAe:

aqua (f) — Boda

nmaaex e0uHCmBeHHoe YUCA0 MHOICEeCMEeHHOe YUCN0

nominativus
UMEHUMEeNbHBLU




Oxonyanue madnuybvl

naaex e0UHCMBEeHHOe YUCAO MHONICECMEEeHHOe YHUCA0

genervus
PoOumenvHulil

dativus
damenvhblil

accusativus
BUHLIMENbHDLIL

ablativus
OMAONCUMENbHDLLL

vocativus
36amMeNbHbLI

VYupaxuenne 3.3
Obpa3zyiime ghopmy JceHCcK020 poda npu YKa3anuu npogeccuu/3aHsamusi:

cantor TeBell IeBUIa

doctor YUUTETh YUHUTEIbHUIIA
dominus TOCTIONMH, XO3SIMH rocroxa, Xo3siika
magister HavYyaJIbHUK HavyaJbHULIA
negotiator KyTierg Kymyuxa

ipsimus TOCITIOJINH, XO3SIUH roCIrioxa, Xo3siiika
operarius paboOTHUK paboTHUIIA

textor TKa4 TKavyuxa

tibicen aeiTucT daeiTucTKa
venator OXOTHMK OXOTHHUIIA

Vupaxuenne 3.4

IIpocknonsiime cywecmeumensroe [ ckaonenus amica (nodpyea) 6 eOUHCMBEHHOM

U MHOMICECMBEHHOM Hucae:

amica () — moopyra

najgex

e0uHCmMEeHHoe YUCAO

MHO2UCECMBEHHOE YUCA0

nominativus
UMEHUMEeNbHBL




Oxkonuanue madauybvl

nmaaex eduHCmeeHHoe YUcA0 MHOJICEeCMEeHHoe YUCN0

generivus
pooumenvHulil

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHbLLL

ablativus
OMA0NCUMENbHDLIL

vocatvus
36amMeNbHblil

Vnpaxunenue 3.5
Tpockaonsiime cywecmeumensroe I ckaonenus silva (nec) 6 eOUHCMEEHHOM U MHOJCE~
CMBEHHOM Hucae:

silva (f) — mec

naaexx eduHcmeeHHoe Yucao0 MHOMCECMBEHHOE YUCA0

nominativus
UMEHUMEeNbHbLU

genetivus
PpooumenvHbolil

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMAOIHCUMENbHDLIL

vocativus
36amenbHblLl

Vnpaxnenue 3.6

Ilpouumaiime u nocmapaiimeco 3anoMHUMb KPbLAAMble AAMUHCKUE BbIDAICCHUSL:

Nomina sunt odiosa. — ViMeHa HeHaBUCTHBI (~He OyaeM Ha3bIBaTh MMEH)

Bty pazy npousuéc Mapk Tymmmit Hmepon (Marcus Tullius Cicero) B 80 1. mo H.5.
B CBOC1 ITepBOIi peun 110 yrojaoBHOMY Aeiry «B 3amurty Cekcra Poctmst n3 Amepun» (“Pro
Sexto Roscio Amerino Oratio”).




Beatitudo non est virtutis praemium, sed ipsa virtus. — CyacTbe He B Harpaje 3a Jio-
OsecTb, a B caMoii 100JIeCTH.

DT0 cnoBa ToJuTaHIcKoro durocoda-panoHanucta 1 Hatypanucta b. CrmmHO3BI
(Benedictus de Spinoza) (1632—1677).

Memento mori. — [TomH1 0 cmepTH.

B dpesHem Pume 310 pedeHme TTPOM3HOCWIM BO BpeMs TpUyMMaTIBHOTO IIIeCTBHS
PUMCKUX TTOJIKOBOJIIEB, KOTOPHIE BO3BPAIIAIMCH C TOOEIOM. 3a CITMHOM BOoeHAYaTbHIKA
HaXoaujIcs pad, B Ubi0 00SI3aHHOCTh BXOIMJIO TIEPUOAMIECKOE HAITOMMHAHME TpUyMba-
TOPY O €T0 CMEPTHOCTH (HECMOTPSI Ha CBOIO J00JIECTh U CIIaBy).

In usum delphini. — 151 moas3oBaHusT 1opUHA.
DTO BbIpaXKeHUE UCIIOJIb3YETCS B OTHOLLIEHUU TIepeIeTaHHbIX C ONPeaeIEHHOM LIEJIbIO
JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUIA.

Repetitio est mater studiorum. — [loBTOpeHre — MaTh y4EHUSI.

Yupaxunenne 3.7
Haiioume ¢ mabauue Hogwvle c106a (cA06a CNPAMAHbL NO GEPMUKANU U 20PU3OHMANU):

D U F I G S F C X G
A N A B A S I U S C
C A R Y D I S R Vv A
T R T D Vv L A A A N
(0 A (0 X O J N N T T
R T R H C N N S E A
P 0) R T A R I U S T
A R B N T K 0) L O 0)
z C E D U C A T 0) R
v M E S S 0) R Y J K

VYupaxuenne 3.8

Ompabomka umeHus.

«Bymprata» (Biblia Vulgata) — EBanremme ot Jlyku (Evangelium Secundum Lucam,
2:40-48). [TompoOyiiTe HANTU CYIIECTBUTEIBHBIC, KOTOPHIC CTOST HE B MMEHUTEIHHOM
magexe. [lepeBoa OTpbIBKA JaH B KOHLIE KHUTH.

Puer autem crescebat et confortabatur plenus sapientia; et gratia Dei erat super
illum. Et ibant parentes eius per omnes annos in Ierusalem in die festo Paschae. Et cum
factus esset annorum duodecim, ascendentibus illis secundum consuetudinem diei festi,



consummatisque diebus, cum redirent, remansit puer Iesus in Ierusalem, et non cognoverunt
parentes eius. Existimantes autem illum esse in comitatu, venerunt iter diei et requirebant
eum inter cognatos et notos; et non invenientes regressi sunt in Ierusalem requirentes eum.
Et factum est, post triduum invenerunt illum in templo sedentem in medio doctorum,
audientem illos et interrogantem eos; stupebant autem omnes, qui eum audiebant, super
prudentia et responsis eius. Et videntes eum admirati sunt, et dixit Mater eius ad illum:
“Fili, quid fecisti nobis sic? Ecce pater tuus et ego dolentes quaerebamus te”.



LECTIO 4 - YPOK 4

Il cknoHeHue cyLLecTBUTESIbHbLIX (MYXXCKOW poa, -Us)
(Declinatio secunda (genus masculinum, -us))

Ko II ckioHeHNI0 OTHOCSITCST CYIIECTBUTEIbHBIE C OKOHYAaHUEM -US, -es, -ir B UMe-
HUTETBHOM Tajiexe (nominativus) 1 OKOHYAHWEM -i B pOIUTETLHOM Tanexe (genetivus)
€IMHCTBEHHOTO YHCIIA.

Bo II cxiioHeHUM BBIIESIIOT pa3IMYHbIe TUIIBI, Jajiee OHU OyayT IOAPOOHO pacCcMO-
TPEHBI:

- OKaQaHYMBAIOILMECS Ha -US MY>KCKOTO 1 XEHCKOTO poJa,

- OKaHYMBAIOILIMECS Ha -er My>XCKOTO poja,

- OKaQaHYMBAIOIIMECS HA -Um CPEIHETO POJa,

- OKaHYMBAIOILIMECS Ha -ius MY>KCKOTro poja,

- OKaHYMBAIOILIMECS Ha -ir My>KCKOTO poJa,

- OKaHYMBAIOILIMECS Ha -ius CpeIHEro poaa.

Cy1iecTBUTENIbHBIC Ha -US, -€S, -ir — MY>»XCKOTO pojia, a CYIIIeCTBUTEIbPHBIC Ha -Um —
cpenHero poma. OmHako nulla regula sine exceptione — HeT TIpaBWI 03 MCKITIOUCHUIA.
K mcKimoueHISIM OTHOCSITCS CIICMYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIEC XKEHCKOTO poa:

alvus, i (f) — >xuBOT populus, i (f) — Tomonb
colus, i (f) — mpsiika vannus, i ( f) — Besika (MHCTPYMEHT
humus, i (f) — 3ems IUTST OTHEJICHUS 3epHA OT MSIKIHBI)

malus, i (f) — s16;10Hs

CylliecTBUTEIbHbIE CPEIHETO poa:
pelagus, i (n) — Mmope

virus, i (n) — s

vulgus, i (n) — Hapoxn,

ITpumepsl TOOOOHBIX CylIEeCTBUTENbHBIX 11 cCKIOHEeHUSI:

amicus, i (m) — opyr lupus, i (m) — BoJK
aemulus, i (m) — cormepHUK maritus, i (m) — Myx
asinus, i (m) — océn nasus, i (m) — HoC
capillus, i (m) — Bosoc octilus, i (m) — r1a3
elephantus, i (m) — cion poptilus, i (m) — Hapom
equus, i (m) — KoHb porcus, i (m) — TTOPOCEHOK
focus, i (m) — ouar procus, i (m) — KeHUx
genius, i (m) — reHUi radius, i (m) — ay4a
globus, i (m) — map ramus, i (m) — BETBb
libellus, i (m) — KHITKKa servus, i (m) — pab
locus, i (m) — MecTO ursus, i (m) — MenBenb

Iudus, i (m) — urpa



II ckioHeHne (MyKCKO#i POI): OKOHYAHHS CYHIECTBHTEIbHBIX

najex e0UHCMEEeHHOoe YUCA0 MHONCECMEEHHOEe YUCAO
nominativus -us, -er, -ir -i
UMEHUMEeAbHbLU
genetivus -i -orum
POOUMeNbHbLil
dativus -0 -is
damenvHublil
accusativus -um -08
BUHUMENbHDBLI
ablativus -0 -is
OMAOAHCUMEAbHDLIL
vocativus -e = nominativus
36amenvHblil
11 ckoHeHue

amicus (m) — Ipyr
najgex e0UHCMEEHHOEe YUCAO MHONCECMEEHHOe YUCAO
nominativus amicus amici
UMEHUMeNbHbLU
genetivus amici amicorum
pooumenvHolil
dativus amico amicis
damenvHublil
accusativus amicum amicos
BUHUMENbHDBLI
ablativus amico amicis
OMAOANCUMEAbHDLI
vocativus amice amici

36amenbHblLl




II cknonenue
globus (m) — map

naaex e0uHCmBeHHOe HUCAO0 MHOICECMEEHHOE HUCAO
nominativus globus globi
UMEHUMEeNbHbLI

genetivus globi globorum
PoOumenvHulil

dativus globo globis
damenvHblil

accusativus globum globos
BUHLIMENbHDLIL

ablativus globo globis
OMAONCUMENbHDLLL

vocativus globe globi
36ameb bl

globi in caelo — MeTeopsl
globi crinium — Kyapu

II ckionenne
asinus (m) — océn

najaex e0UHCMEeHHoe YUCA0 MHONCECMEEHHOE YUCAO
nominativus asinus asini
UMEHUMEeNbHbLI

genetivus asini asinorum
PooumenvHulil

dativus asino asinis
damenvHulil

accusativus asinum asinos
BUHUMENbHDLI

ablativus asino asinis
OMAOAHCUMEAbHDLLL

vocativus asine asini
36amenbHblil

DTO yIUBUTEIbHOE XKUBOTHOE TIPOCIIABICHO B TTOCIIOBUIIAX U (Dpa3eoIoTu3Max:
Qui asinum non potest, stratum caedit. — KTo He MOXeT OUTb IO OCITy, OLET IO TTOTTOHE.




asinus ad lyram — oc€n y TupsI (TaK TOBOPSIT O Oe3m1apsix)

asinus in tegulis — oc& Ha KphIlIe (HeYTO YINBUTEIEHOE)

CymectBuTennbHOe deus (60T) CKIIOHSIETCS TT0-0CO00MY:

II cknonenne
deus (m) — 60T

najgex e0UHCMEEHHOEe YUCAO MHOCECMBEHHOE YUCAO
nominativus deus di (dei, dii)
UMEHUMEeNbHbLU

genetivus dei deum (deorum)
PpooumenvHolil

dativus deo dis (deis, diis)
damenvHublil

accusativus deum deos
BUHUMENbHDBLI

ablativus deo dis (deis, diis)
OMAOANCUMEAbHDLI

vocativus deus di (dei, dii)
36amenbHblll

O6paTI/ITe BHMMAaHME Ha 3BaTEeJIbHBIN IMaIex CJIEaYyIOIMX CyIIECTBUTC/IBHBIX!

nominativus vocativus
UMEHUMENbHbLIL 36aMeNbHblil
T'opauwuii Horatius Horati
yX genius geni
OBunnit Ovidius Ovidi
CBIH filius fili




JIOMUHCKUU CNOBAPUK

‘Ykazanue BpeMeHH
heri pridie rno3aBuepa
heri BUepa
hodie CeroaHs
cras 3aBTpa
perendie rnocje3aBTpa
mane (n) YTPO
dies, ei (m, f) IIeHb
vesper, eri (m) Beuep
nox, noctis (f) HOYb
mane yTpOM
die JITHEM
vesperi BeuepoM
noctu; de nocte HOYBIO
media nox MOJIHOYb
hoc tempore; hodie; nunc ceiiuac
dehinc; deinceps ITOTOM

in perendinum — 10 Mmocie3aBTpa

multo mane — paHO yTpoM

primo mane — ¢ caMoro yTpa

dies feriatus — BeIxomHOI (Hepaboumit) 1eHb
sub die nitido — cpenp 6ema THS

protinus; subinde — ceifuac xe

More Romano dies a media nocte incipit et sequentis noctis media parte finitur. — Co-
[JIACHO PUMCKOMY 00bIYal0, IcHb HAYMHACTCS B IIOJIHOYD U 3aKAHYMBACTCS B CJICAYIOLIYIO
[IOJIHOYb.

Vupaxnenne 4.1
IIpockaousiime cyuecmeumensuoe Il ckaonenus myxcckoeo pooda lupus (604k) 6 eOuH-
CMBEHHOM U MHONCECMEECHHOM HUCAe:

lupus (m) — Bonk

NajaexK e0uHCMEeHHoe YUCAO MHO2UCECMBEHHOE YUCN0

nominativus
UMEHUMEeAbHbLI




Oxkonuanue madauybvl

nmaaex eduHCmeeHHoe YUcA0 MHOJICEeCMEeHHoe YUCN0

generivus
pooumenvHulil

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHbLLL

ablativus
OMA0NCUMENbHDLIL

vocatvus
36amMeNbHblil

Vupaxuenne 4.2
IIpockaousiime cywecmeumenvroe Il cxkaonenus mydxucckoeo poda lobus (ckopayna)
6 eOUHCMBEHHOM U MHOXCECIBEHHOM HlUCAe:

lobus (m) — ckopiyna

naaexx eduHcmeeHHoe Hucao MHOMCECMEBEHHOE YUCA0

nominativus
UMEHUMEeNbHbLU

genetivus
pooumenvHbolil

dativus
damenvHublil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMAOIHCUMENbHDLIL

vocativus
36amenbHblll




VYupaxuenne 4.3
IIpockaousiime cyuwecmeumenvroe 11 ckaonenus myxucckoeo poda servus (pab) é eouH-
CMBEHHOM U MHONCECMEECHHOM HUCAe:

servus (m) — pad

naaex e0UuHCMBEeHHOe YUCAO MHOMNCECMBEHHOE YUCN0

nominativus
UMEHUMEeAbHbLU

genefivus
POOUmenvHblLil

dativus
damenvHblil

accusativus
BUHUMENbHDLU

ablativus
OMNOHCUMENbHBLIL

vocativus
36amMeNbHbLI

‘Vnpaxnenue 4.4

Ilpouumaiime u nocmapatimece 3anoMHUMb KPblAamMble AAMUHCKUE BbIPAICCHUSL:

O tempora, o mores! — O BpemeHa, 0 HpaBbI!

DT1a dpaza B3siTa N3 «IlepBoit peun mpotmB Karmmmabl» Mapka Tymwms Iume-
pOHa, KOTOpasi CUMTaeTCs BEpIIMHONW opaTropckoro mckyccrBa (Marcus Tullius Cicero
“Orationes In Catilinam” — peun nmpotuB KaTUIMHBI, TOCBSIIEHHBIE UCTOPUY 3aTOBOpA
puMckoro rmoutuaeckoro nesrens JIymmss Ceprus Karrmuasr (Lucius Sergius Catilina))

“O tempora, o mores! Senatus haec intellegit; consul videt; hic tamen vivit”. — O Bpe-
MeHa, o HpaBbl! CeHaT 3TO ITOHMMAaET, KOHCYJ BUIUT, a 3ToT (KaTmmmHa) KuBeT».

Oculum pro oculo et dentem pro dente. — Oko 3a 0K0 1 3y0 3a 3y0.
310 Lex talionis — «3aKOH paBHOTO [BO3Me3IMsI|», KATETOPUS I0PUCTIPYASHIINY 1 MO-
pain, TakKe M3BeCTHAsI KaK paBHOE (CUMMETPUYHOE) BO3ME3IHe (TaIMOH).

Sub rosa. — B TaitHe (OyKBaJIbHO: «ITOI PO30Ii»).
Ecnu npeBHue pUMJIsiHE Belllav Haj CTOJIOM P03y, 9TO 03HAYAJIO, YTO BCE CKa3aHHOE
3a CTOJIOM JOJDKHO OCTaBaThCs B TaiiHE.

Tabula rasa. — Yucrag nocka.
DTO BBIpAXKEHWE WCIIOIL3YeTCsT I OOO3HAYEHMsI HE3aMYTHEHHOTO HUKAKNUMU
WIESIMU ¥ 3HAHUSIMU YMa HOBOPOXKIEHHOTO YeJIOBEKa.



Finis coronat opus. — KoHel — gesy BeHel.

Vupaxuenue 4.5
Haiidume ¢ mabauue nogwie cn06a (cA06a CNpAMAarbl O 6EPMUKANU U 20PU3OHMANU):

A D G P J Q R Y I P
C \% H E G M Vv P T J
A D 0) R H A E 0) F F
V4 H D E J N S U D R
D E I N C E P S S F
I R E D R K E N (0 X
E I \% I A I R 0) C E
S X C E S I I C B R
z M B N J H T T E T
D E H I N E 0 U G Y

Vipaxuenue 4.6

Ompabomka umeHus.

«Bymprata» (Biblia Vulgata) — Esanremue ot Moanna (Evangelium Secundum
Ioannem, 10:1-7). IlepeBox OTpBIBKA MaH B KOHIIC KHUTH.

“Amen, amen dico vobis: Qui non intrat per ostium in ovile ovium, sed ascendit aliunde,
ille fur est et latro; qui autem intrat per ostium, pastor est ovium. Huic ostiarius aperit, et oves
vocem eius audiunt, et proprias oves vocat nominatim et educit eas. Cum proprias omnes
emiserit, ante eas vadit, et oves illum sequuntur, quia sciunt vocem eius; alienum autem
non sequentur, sed fugient ab eo, quia non noverunt vocem alienorum”. Hoc proverbium
dixit eis Iesus; illi autem non cognoverunt quid esset, quod loquebatur eis. Dixit ergo iterum
Iesus: “Amen, amen dico vobis: Ego sum ostium ovium”.



LECTIO 5 - YPOK 5

Il cknoHeHue cywiecTBUTESbHbLIX (MYXXCKOW poa, -er)
(Declinatio secunda (genus masculinum, -er))

VY CylecTBUTENBHBIX, OKAHYMBAIOIINXCS Ha -er, HaOaomaeTcs psio OCOOCHHOCTEH.
ITpu ckIOHEHUM Y HUX 3a9aCTyIO BBITTagacT OyKBa e.

IIpuMepsbl MOOOOHBIX CylIeCTBUTENbHBIX 11 cK1oHeHUSI:

ager, agri (m) — moie fiber, fibri () — 606Ep
aper, apri (m) — kabaH fugifer, i (m) — Germen
caper, capri (m) — Ko3én liber, libri (m) — kauTa
culter, cultri (m) — HOX puer, i (m) — MaJIBYUK, peOEHOK

faber, fabri (m) — pemecIeHHUK

II cknonenne
liber (m) — kaUTa

najaex e0UHCMEEeHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus liber libr1
UMEHUMEeAbHbL

genetivus libr1 librorum
PooumenvHulil

dativus libro libris
damenvHulil

accusativus librum libros
BUHUMENbHDLI

ablativus libro libris
OMAOAHCUMEAbHbLLL

vocativus liber libr1
36amenbHblil

II cknoHenne
puer (m) — MaJIPYUK, peOEHOK

najaex e0UHCMBEHHOe YUCAO0 MHOMNCECMBEHHOe HUCAO
nominativus puer puert

UMEHUMEeNbHbLI

genetivus puert puerorum
PooumensHulil




Oxkonuanue madauybvl

najex e0UuHCMEeHHOoe HUCAO MHOMNCECMBEEHHOE HUCAO
dativus puero pueris

damenvrblil

accusativus puerum pueros

BUHUMENbHDILLL

ablativus puero pueris
OMA0ICUMENbHBLIL

vocativus puer puert

36aMeNbHbLIL

ex pueris excedere — BBIMTH U3 JETCKOTO BO3pacTa
nobis pueris — BoO BpeMeHa HaIllero IeTCTBa
puer discens — moagMacTepbe, YIeHUK

II cknonenne

ager (m) — moie
najaex e0UHCMBEeHHOe YUCAO MHOJICECMBEHHOE HUCA0
nominativus ager agri
UMEHUMENbHbLIL
genetivus agri agrorum
PpoOoumenvHolil
dativus agro agris
damenvHulil
accusativus agrum agros
BUHUMENbHBLLL
ablativus agro agris
OMA0NCUMENbHBLI
vocativus ager agri
36amMeNb bl

B rpynmy cymectButenbHBIX 11 cCKIIOHEHMS omamaeT U CJIOBO Vir () — My, MyX-
Y1HA:




II cknoHeHune
Vir (m) — My, My>XXUYlHa

najex eo0uHCmeeHHoe YucA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus vir viri
UMEHUMEeNbHbLU

genetivus viri virorum
PooumenvHulil

dativus viro viris
damenvhblil

accusativus virum viros
BUHUMEAbHDBLI

ablativus viro viris
OMNOACUMENbHBLLL

vocativus vir viri
36amenbHblil

vir clarus et honoratus — My CJTaBHbBII ¥ TTOYTEHHBII
vir magnae virtiitis — 4eJIoBeK OOJIbILIMX JOOpOAeTENIeH
in viros dividere — neauTh MEXAY JIOAbMU

Vidisti virum? — TsI ero Bumen?

JIamMuHCKUlU CnoBapuk

Oopa3oBanue
diploma, atis (n) JUTLIOM
gymnasium, i (»n) TUMHa3us
lectio, onis ( f) YPOK
traditor, oris (m) npernojaaBarelib
professor, oris (m) npodeccop
schola, ae (f) KON
stipendium, i (n) CTUIICHAUS
academia, ae (f) aKamemMust
arithmética, ae (f) apupMeTnKa
architectira, ae (f) apXUTEKTypa
astronomia, ae (f) aCTPOHOMMST
geometria, ae (f) TeOMETPHUS

grammatica, ae (f) rpamMmarnka




dialectica, ae (f) IaJIeKTUKA

medicina, ae (f) MeaulHa
misica, ae (f) MY3BIKa (ICKYCCTBO B ITUPOKOM CMBICIIE)
rhétorica, ae (f) pUTOpUKa

O6pazoBanunio B JIpeBHeM Pume mnpupaBaioch Oojblnoe 3HadeHHe. CyliecTBO-
BaJIO TPU 3TaIta 00pa30BaHUS:

1) TpuBMATBHBIC ITKOJIBI (T YIEHUKOB 7-12 J1eT);

2) rpaMMaTUYECKKE LIKOJbI (/151 y4eHUKOB 12-16 J1eT);

3) puTopUYecKue IIKOIIBI (11T yaeHUKOB 16-20 seT).

TpuBHabHBIC IIKOJIBI IPEIHA3HAYAINCH TSI HEOOTaThIX YICHUKOB, TaM YUMJINCh KaK
MaJTbYMKH, TaK U JIeBOYKH, ITOJIyYass HadyaabHOEe 0Opa3oBaHMe. B Kiraccax MOIJIO Haxo-
nuaThest 10 20 genoBeK. Takue IMIKoIbl ObITM YaCTHBIMM, HO TIJIaTa 3a 00yJeHUe OblIa He-
BBICOKA.

OO0y4JeHHe B TpaMMaTUIECKUX IIIKOJIAX TAKKe OBUIO TIJIATHBIM, HO TIPOLIeCC O0yICHMS
y2ke ObUT MHAUBHUIYaTbHBIM. OCHOBHBIC TUCHMIUIMHEI B TPAMMATUYECKIX IITKOJIAX:

- TpaMMaTHKa; - PUMCKOE TIpaBo;
- TPEUECKUI SI3BIK; - pUTOpHKA.
- JATUHCKWIA SI3BIK;

B mikone Y4YCHUMKAaM MpeIrioaaBaincChb CBOOOIHBIC MCKYCCTBA, MPOTUBOIIOCTABJIAACMbBIC
MEXaHNYCCKUM UCKYCCTBaAM, INIPpEAHA3HAYCHHBIM IJI1 pEMCCICHHNKOB 1 paﬁO‘-II/IX. ZLCBHTB
CBOOOIHBIX HNCKYCCTB (HO3}KC CIIMCOK COKpaTUJIN 10 CEMU ,I[I/IC]_[I/IHJ'[I/IH) ObLIM TAKOBBI:

- apnMeTHKa; - TAaJICKTUKA;
- apXUTEKTYpA; - MEIULIMHA;

- aCTPOHOMUSI, - MY3BIKa;

- TCOMETPUSI; - pUTOpHKA.

- TpaMMaTHKa;

CeMb IpeAMETOB CBOOOTHBIX UCKYCCTB MEIMINCH Ha TPUBUYM (TpaMMaTHKa, TrajleK-
THKa, PUTOPHMKA) W KBampuyM (aprdMeTnKa, aCTpOHOMUS, TeOMEeTpHUsl, My3bika). M3y-
YyaeMble IUCLUTIUIMHBI OPUEHTUPOBAJINCH HA TTPAKTUYECKOE UCTIOIb30BaHUE TTOJTyYeHHBIX
3HAHUI B XKU3HU.

Vipaxnenne 5.1
Ilpocknousiime cywecmeumenvroe Il ckaonenus myxncckoeo poda fugifer (beeseu)
6 eOUHCMBCHHOM U MHOJCECIBEHHOM HUCAe:

fugifer (m) — 6eren

naaex e0UHCMBEeHHOE YUCAO0 MHO2UCECMBEHHOE YUCN0

nominativus
UMEeHUMeNbHbLU

genetivus
PoOumenvHbolil




Oxonyanue madnuybvl

najgex

e0UHCMBEHHOe YUCAO

MHOMHCECMBEHHOe YUCA0

dativus
damenvhblil

accusativus
BUHUMENbHDLU

ablativus
OMNOHCUMENbHBLIL

vocatvus
36ameNbHbLI

Ynpaxnenne 5.2

Ilpouumaiime u nocmapatimece 3anOMHUMb KPblAamMble AAMUHCKUE BbIPAICCHUSL:
Terra incognita. — HensBectHast 3emisl.
Takyto HagnMCh Ieraay Ha TeorpadMuecKrX KapTax Ha 6eJIoM IIPOCTPAHCTBE, YTO 03-

HayaJjo el Hem3BeaHHYI0, HCOTKPHITYIO 00J1acTh.

O matre pulchra filia pulchrior! — IpenecTHoif MaTepy TIpeiecTHENUIIA 109!
D10 BocKIMLaHue coaepxutcs B cruxe ['opauust «Onbi» (1.16.1-4) (Quintus Horatius
Flaccus “Carminum liber primus”).

Stans pede in uno. — CTosI Ha OMHOI HOTe (= HACIIEeX).

D710 BRIpaxkeHue uctonb3oBan KsuHt [N'opamnmii dmakk B «Catupax» (Quintus Horatius

Flaccus “Saturae” 9-10):

Nam fuit hoc vitiosus: in hora saepe ducentos,
Ut magnum, versus dictabat stabs pede un uno.

«B aTom ero TIOPOK: OH MMOYUTAJI BEJIMKUM JICJIOM
HpO‘{I/ITaTb ABECTU CTUXOB, CTOS Ha OIHOM HOTE».

Similis simili gaudet. — ITomoGHEBII TOMOOHOMY pamyeTcs.
DTO BbIpaKEHUE UCIIOJIb30BaJl Iucatesib, Guiocod, Guaoaor, TEOPETUK My3biku V
Beka Makpoouii B «CarypHammsix» («CatypHanuiickue ipbl») (Ambrosius Theodosius

Macrobius “Saturnaliorum”).

Primus inter pares. — I1epBblii cpeay paBHBIX.
Tak HaseBasm B Pume Lle3zaps (Gaius Iulius Caesar): oH ObUI TTepBBEIM MEXKIy paB-
HBIMU TpaxkmaHaMy Prma, Kaxkplii 13 KOTOPBIX MOT CTaTh IIe3apeM.



‘Vnpaxnenue 5.3
Haiidume 6 mabauye Hosbie c106a (cr06a CAPAMAHbL RO 8ePMUKAAU U 20PUZOHMANU):

D I A L E C T I C A
A K C I (0) E L Y I S
S Y A Y U R E G K T
Q R D J J M C D J R
D G E B T U T D H 0)
G Y M N A S I U M N
G J I L J I (0] Y I 0)
J L A P L C Y K v M
S C H 0) L A T L S I
G R A M M A T I C A

Vipaxuenue 5.4

Ompabomka umeHus.

ITpuTtua n3 «Bymerate» (Biblia Vulgata). ITocTapaiitech MOHSIT, O Y€M TOBOPUTCS
B TEKCTe, M MepecKaXknuTe CBOMMM cIoBaMU (TIo-pyccku). [1epeBon oTphIBKa TaH B KOHIIE
KHWTU.

“Audite. Ecce exiit seminans ad seminandum. Et factum est, dum seminat, aliud cecidit
circa viam, et venerunt volucres et comederunt illud. Aliud cecidit super petrosa, ubi non
habebat terram multam, et statim exortum est, quoniam non habebat altitudinem terrae;
et quando exortus est sol, exaestuavit et, eo quod non haberet radicem, exaruit. Et aliud
cecidit in spinas, et ascenderunt spinae et suffocaverunt illud, et fructum non dedit. Et alia
ceciderunt in terram bonam et dabant fructum: ascendebant et crescebant et afferebant
unum triginta et unum sexaginta et unum centum”. Et dicebat: “Qui habet aures audiendi,
audiat”.



LECTIO 6 - YPOK 6

Il cknoHeHue cyLiecTBUTENbHbIX (CpeaHvia poa, -um)
(Declinatio secunda (genus neutrum, -um))

Crenyrolas TpyIia — CyIecTBUTeNbHBIC 11 CKIIoOHeHUs cpemHero poaa, OKaHIMBaK0-
muecs Ha -um. [TpuMepsl MOKOOHBIX CYIIECTBUTENbHBIX:

aurum, i (n) — 30J10TO folium, i (n) — nucr

consilium, i (n) — coBet gaudium, i (#) — pamocTb

dolium, i (n) — 6ouka initium, i (n) — Ha9aIO

donum, i (n) — map ovum, i (n) — sIiA1IO

dorsum, i (n) — ciuHa pomum, i (n) — IO

elementum, i () — ImepBUYHAST MATEPUSI, praemium, i (#) — TIPEUMYIIIECTBO
CTUXUS saxum, i (n) — ckana

fatum, i (n) — pok, cynp0a unguentum, i (#) — Ma3b

ferrum, i (n) — xene3o

K cpenHeMy pomy OTHOCSITCS TAKXKE CYILECTBUTEIbHbIE TPEYECKOrO MPOUCXOXKICHUSI,
OKaHYMBAIOIIKECS Ha -0n:

organon, organi (#) — MIHCTPYMEHT, OpraH

plankton, plancti (#) — rIaHKTOH

II ckoHeHue (cpenHuii po1): OKOHYAHUS CYIECTBUTEIbHBIX
najex e0UHCMBEHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus -um -a
UMEeHUMEeNbHbLU
genetivus -i -orum
POoOuUmMenbHblll
dativus -0 -is
damenvHblil
accusativus -um -a
BUHUMENbHDLU
ablativus -0 -is
OMAONCUMENbHDLLL
vocativus = nominativus = nominativus
36ameNb bl




II ckionenue
exemplum (n) — ipumep

najex e0UHCmBeHHOoe HUCAO0 MHOICECEEHHOE HUCAO
nominativus exemplum exempla
UMEHUMeNbHBI

genetivus exempli exemplorum
POOuUmMenbHbll

dativus exemplo exemplis
damenvHblil

accusativus exemplum exempla
BUHUMENbHDLIL

ablativus exemplo exemplis
OMAO0ICUMENbHBLIL

vocativus exemplum exempla
36aMeNbHbLI

esse exemplo — CIIy>KUTb IIPUMEPOM
edére exemplum crudelitatis — SIBIITH IpUMEp KECTOKOCTH
exempli causa (gratia) — Hampumep

II ck1oHeHue
bellum (n) — BoliHa

najgex e0uHCmeeHHoe YUcA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO0
nominativus bellum bella
UMEHUMENbHbLU

genetivus bellt bellorum
PoOumenvHulil

dativus bello bellis
damenvHblil

accusativus bellum bella
BUHUMENbHDBLU

ablativus bello bellis
OMAONCUMENbHDLIL

vocativus bellum bella
36amMeNbHbLl

bellum capessere — IIpeANTPUHSITH BOHY
bellum conficere — MOJIOXXUTH KOHELL BOITHE




bellum ducere — 3aT9ruBaTh BOMHY
bellum inire cum aliquot — BCTYIUTb C KEM-JI. B BOITHY

II ck1oHeHue
folium (n) — nuct

najgex e0uHCmMEeHHoe Yuca0 MHOMNCECMEEHHOE HUCAO
nominativus folium folia
UMEeHUMEeAbHbLU

genetivus folii foliorum
PoOuUmenvHulLil

dativus folio foliis
damenbHublil

accusativus folium folia
BUHUMENbHDLU

ablativus folio foliis
OMNOHCUMENbHBLLL

vocativus folium folia
36aMeNbHbLI

folium Sibyllae — n3peyeHrne CHOMIUTHI (3aITMCAHHOE HA JTUCTHSIX)

II ck1oHEeHnE
organon (#) — UHCTPYMEHT, OpraH

najgex e0UHCMBEeHHOe YUCA0 MHOICECMBEHHOE HUCAO
nominativus organon organa
UMEHUMEeNbHbLU

genefivus organi organorum
POoOuUmMenbHblil

dativus organo organis
damenvhblil

accusativus organum organa
BUHUMENbHbLI

ablativus organo organis
OMAOICUMENbHDLIL

vocativus organon organa
36amMeNbHbLiL




JlamuHcKuu coBapuk

Ha3zBanus HEKOTOPHBIX CTpaH W TEPPUTOPUI, U3BECTHBIX BO BpeMeHa PuMcKoil nM-
nepuu (Imperium Romanum):

Aegyptus Erurner

Anatolia Typuus (BocTouHast)

Anglia AHTIINS

Ariana Adranucran, Mpan (Boctounsrit) u LleHTpanbHas
Azus

Armenia ApMeHus

Baetica AHpany3us

Batavia yactb Hungepnanmoon

Belgae benwvrust u Hunepnanabt

Bithynia Typuus (ceBepo-3arnanHas)

Bohemia Boremus

Borussia ITpyccus

Britannia bputanusa

Caledonia lotmannusa

Cambria VYanec

Cilicia Typuus (1oro-BoCTOYHas)

Colchis I'py3us (3amamHast)

Creta Kpur

Cyprus Kurnp

Cyrenaica JIuBus (BocTouHast)

Dacia Pymbinust, Moagosa

Dalmatia YepHoropust; XopBatus (10xHast), bocHust
u I'epueroBuHa (3amagHasi U 10XHast)

Dania JaHust

Finnia OuunaHansa

Foenicia (Phoenicia) JluBan

Formosa TaiiBanb

Galatia Typuusg (LieHTpaibHas)

Gallaecia Tlanuuusa u IMoptyranus (ceBepHas)

Gallia DOpannuus

Germania I'epmanus

Graecia I'penus

Helvetia [IBeiinapus

Hibernia HWpnaunus

Hispania Hcnanus




Hungaria
Iberia
India
Islandia
Tudaea
Lappia
Lechia, Polonia
Libani
Libya
Lituania
Livonia
Lusitania
Mauretania

Melitae, Melitensium,

Melitensis
Moesia
Moravia
Mundus Novus
Noricum
Norvegia
Numidia
Palaestina

Pannonia

Parthia
Pontus

Raetia
Ruthenia
Sarmatia
Scandinavia
Scotia

Seres, Sinae
Sicilia

Suecia

Syria
Taprobane
Tarraconensis
Terra Australis
Thracia
Tingitania
Tripolitana

Benrpus

I'py3us (BocTouHast)

Nunng n nHanitcknii KOHTUHEHT
Ucmannusa

Wynes, U3paunb

Jlannannus

IMonba

JluBan

JIuBus (BocTouHast), Erumer (3amamgHbIit)
benapyce, JIutsa

OctoHus u JlaTBus

[Mopryranus (LeHTpasbHasI U F0XKHAS )
Mapokko (ceBep), Akup (ceBepo-3anaj)

Majbta

Bonarapus, Cepous

MopaBus

Hosriit Caer

ABctpust (1oxxHast) 1 CrioBeHUs (ceBepHast)
Hopserus

AJKUp (CeBepO-BOCTOUYHbIN)

IManectuna

Benrpus, Xopsatusg (cesepHast), CinoBeHUs (ceBepo-
BOCTOYHAasI)

WUpan

Typims (ceBepo-BOCTOUHAS)

IIBeituapus (ceBepHas)

Poccus, benapych, YkpanHa

Bocrounas EBpomna: Ilonbiia, Ykpanna, Poccust
CKaHIWHABCKHI TIOJIyOCTPOB

Wpnaunus, [lotnannous

Kuraii

Cununus

Beuus

Cupus

Ipu-Jlanka

WUcnanusg (ceBepo-BOoCTOUHAS)
ABcTpanusi, AHTapKTUKa

I'peuust, bonrapus, Typuus

Mapokko

JIuBus




Vipaxuenne 6.1
IIpocknousiime cywecmeumensroe Il ckaonenus cpedneeo pooa fundamentum (ghynoa-
MeHM, OCHOBAHUE) 8 eOUHCIMBEHHOM U MHOMCECIBEHHOM HUCAE:

fundamentum (n#) — dyHIaMeHT, OCHOBaHHE

naaexx e0uHCMEeHHoe YUCAO MHOUCECMBEHHOE YUCA0

nominativus
UMEHUMEeNbHbLU

genetivus
pooumenvHolil

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMAOIHCUMENbHDLIL

vocativus
36amenbHblLl

Vipaxuenue 6.2
Ilpockaousiime cywecmeumenwvroe Il ckaonenus cpeduneeo pooa tiberculum (6yeopok,
830ymue) 8 eQUHCBEHHOM U MHOJCECIBEHHOM YUCae:

tuberculum (n) — Oyropok, B3ayTue

nmaaex e0UHCMBEeHHOe YUCAO MHOACECMBEHHOE YUCN0

nominativus
UMEHUMEeAbHbLI

generivus
POOUMeNbHbLIl

dativus
damenvHublil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMAOIHCUMENbHBLIL

vocatus
36amenvHblil




‘Vnpaxnenue 6.3
Haiioume coomeemcmeusi:

Anpany3ust Aegyptus
Benrpus Baetica
TI'epmanus Borussia
Eruner Caledonia
WUpan Cambria
WUpnannusa Creta
Kurnp Gallia
Kurait Formosa
Kpur Cyprus
Jamnanaus Germania
JluBan Helvetia
JluBus Hibernia
Manvbta Hungaria
Mapokko Lappia
ITpyccus Melitae
TaiiBaHb Parthia
Vanse Phoenicia
®paHums Seres
IIBeitiapust Suecia
IBemusa Taprobane
I oTmanong Tingitania
Ipu-Jlanka Tripolitana




Vipaxuenue 6.4
IIpockaousiime cyuwecmeumensuoe Il ckaonenus myxrcckoeo pooa hortiis (cad) é edun-
CMBEHHOM U MHOJICECBEHHOM YUCe:

horttis (m) — canm

nanaexx e0UHCMEEeHHOEe YUCAO0 MHOUCECMBEHHOE YUCA0

nominativus
UMEHUMeNbHbLU

genetivus
PpooumenvHolil

dativus
damenvHublil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMAOIHCUMENbHDLIL

vocativus
36amenbHblll

‘Vnpaxunenue 6.5
Cnoso pomiim (s610K0) — cpedneeo poda, omuocumcs Ko Il ckaonenuro. Ilepesedume
DPazauuHble e2o hopMbL U YKadcume nadexic U Hucio:

1. pomis 6. pomiim
2. poma 7. pomo
3. pomis 8. pomiim
4. pomo 9. pomi

5. pomorum 10. poma

‘Vnpaxnenue 6.6
Tpouumaiime u nocmapaiimeco 3anOMHUMb KPbLiamble AAMUHCKUE GbIPANCCHUSL:
Et ego in Arcadia. — 1 g B Apkanuu (ponuicst) (~u 51 ObUT CHACTINB)

Me, me, adsum, qui feci! — D10 9, g1 cnenan!
D10 Bockmmuanme u3 «DHeum» (“Aeneis” IX, 424-428) pumckoro nmoata [Tyomusa Bep-
rimmst Maposa (Publius Vergilius Maro).

Omnia mea mecum porto. — Bc€ ¢Bo€ Holry ¢ coboii.
D1y pasy mbl 3HaeM onaromaps Lnuepornony (Marcus Tullius Cicero).

Horribile dictu / auditu. — CtpamrHo cka3aTb / yCIIbIIIATh.
Verba docent, exempla trahunt. — CitoBa 00y4aoT, mpuMephl YBJIEKalOT.



Yupaxunenne 6.7
Haiidume ¢ mabauue Hogvle c106a (cA06a CNPAMAHBL NO GEPMUKANU U 20PU3OHMANU):

A D A R I A N A E A
L I B Y A N D G R H
I G I E A A F Y F I
T I N G I T A N I S
U B (0 A N 0) N 0) N P
A E P L D L G R N A
N R H L I I L I I N
I I F I A A I C A I
A A D A N I A U U A
K G K B 0O H E M I A

‘Vnpaxnenue 6.8
Ompabomia umerus.
Haiinure B TekcTe reorpaduueckre HazBaHusl. [lepeBom OTphIBKA 1aH B KOHIIE KHUTH.

Cum autem natus esset Iesus in Bethlehem Iudaeae in diebus Herodis regis, ecce Magi
ab oriente venerunt Hierosolymam dicentes: “Ubi est, qui natus est, rex Tudacorum?
Vidimus enim stellam eius in oriente et venimus adorare eum”. Audiens autem Herodes rex
turbatus est et omnis Hierosolyma cum illo; et congregans omnes principes sacerdotum et
scribas populi, sciscitabatur ab eis ubi Christus nasceretur. At illi dixerunt ei: “In Bethlehem
Tudaeae. Sic enim scriptum est per prophetam: “Et tu, Bethlehem terra Iudae, nequaquam
minima es in principibus Iudae; ex te enim exiet dux, qui reget populum meum Israel””.
Tunc Herodes, clam vocatis Magis, diligenter didicit ab eis tempus stellae, quae apparuit
eis; et mittens illos in Bethlehem dixit: “Ite et interrogate diligenter de puero; et cum
inveneritis, renuntiate mihi, ut et ego veniens adorem eum”.



LECTIO 7 - YPOK 7

1l cknoHeHune cylwecTBUTENbHbIX (Frf1acHas rpynna)
(Declinatio tertial)

K III ck10HEHUIO CYIIeCTBUTEILHBIX OTHOCSITCS CYIIIECTBUTEIBHBIC MYKCKOTO, JKEeH-
CKOTO M CpPEIHETrO POIOB C OCHOBOI Ha COTIJIACHBIN 3BYK WJIM TJIACHBIA. [Ipm3Hakom
III cxyoHeHUs SBISICTCS OKOHYaHUE -IS B (popMe pOAMTETHHOIO Tameska eIWHCTBEH-
HOTO YKCIa.

B 3aBHCHMOCTH OT OKOHYAHUSI OCHOBBI BBIIEISIOT TP TPYIIILL: TJIACHAS, COTJIACHAS
U CMeIIaHHasl.

B rmacHyro rpymiy BXOOST CYIIECTBUTEIbHBIC CPEIHETO poma, MMEIOIINe B MMEHU-
TEJTLHOM TajieXke eIMHCTBEHHOTO YMCIIa OKOHYaHUS -, -al, -ar.

IIpumepsl Takux cymectButenbHbIX 111 cki1oHeHMSs:

animal, animalis (#) — JKUBOTHOE rete, retis (n) — ceTh

calcar, calcaris (1) — mmopa vectigal, vectigalis (n) — Hajor
mare, maris (#) — Mope

K III ckytoHeHMIO TJIaCHOM TPYIIITBEI OTHOCSITCSI TAaK:Ke HEKOTOPHIE CYIIIECTBUTEIbHBIC
>KEHCKOrO poJia, HallpuMep:

febris, febris (/) — muxopamka sitis, sitis ( f) — xkaxna
puppis, puppis () — kopma (Kopabst) turris, turris ( f) — OamrHs
sectris, sectiris ( f) — Tomop vis (f) — cuma

Wx MmoxHO 3aIIOMHUTDL, BOCITOJIb30BABIINCH CTUILIKOM!

SITIS FEBRIS TURRIS
PUPPIS VIS SECURIS
I1II cknoHeHue (TIacCHAs TpyNna): OKOHYAHUS CYIECTBUTENbHBIX

nagex e0UHCMBEeHHOe YUCA0 MHOICECMEEHHOE HUCAO
nominativus - -ia
UMEHUMENbHbLIL
genetivus -is -ium
POOUmenvHuLil
dativus - -ibus
damenvHublil
accusativus -e -ia
BUHUMENbHbLI




Oxonyanue madnuybvl

nagex e0UHCMBEHHOe YUCAO MHONCECMBEHHOE YUCAO
ablativus -i -ibus
OMNOHCUMENbHBLIL
vocativus = nominativus = nominativus
36amenvHblil

I1I cknoHeHue (TaacHas rpymnma)

animal (n) — XXKUBOTHOE

najaex e0UHCMBEeHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus animal animalia
UMEHUMeAbHbL
genetivus animalis animalium
PooumensHulil
dativus animali animalibus
damenvHulil
accusativus animal animalia
BUHUMENbHDLI
ablativus animali animalibus
OMAONHCUMEAbHDLLL
vocativus animal animalia
36amenbHblil

animalia et animantes — BC€ OaylLIEBJIEHHOE U BCE OJapEHHOE KU3HBIO

I1I cknoHeHue (TIacHAs rpymnma)

mare (n) — Mope

najaex e0UHCMEEeHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus mare maria

UMEHUMEeNbHbLI

genetivus maris marium

PooumenvHulil

dativus mari maribus

damenvHulil

accusativus mare maria

BUHUMENbHDBLI




Oxkonuanue madauybvl

najgex e0UHCMBeHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO0
ablativus mari maribus
OMAOACUMENbHBLIL

vocarivus mare maria

36amenvHblil

aquas in mare fundere — 3aHUMATBCST OECITOIC3HBIM JICJIOM
maria montesque polliceri — CyIUTb 30JI0TBIE TOPbI
maria caelo miscére — ITOTPSICTH MUP, TIOCTABUTD BCE BBEPX THOM
maris pontus — MopcKas IrydnHa

maris nostrum — CpeauzeMHOe MOpe

maris superum — Anpuatuueckoe 1 MoHuyeckoe Mopst

maris inferum — Dtpycckoe (TuppeHckoe) Mope
maris Ocednus — ATJIaHTUYECKUIT OKeaH

III cknoHeHune

turris (/) — Oamrasa
najgex e0UHCMEeHHOe YUCA0 MHONCECMEEHHOE YUCAO
nominativus turris turres
UMEHUMeNbHbLU
genetivus turris turritim
PoOoumenvHolil
dativus turri turribus
damenvHublil
accusativus turrim turris (turres)
BUHUMENbHDBLI
ablativus turrt turribus
OMAOANCUMEAbHDLI
vocativus turris turres
36amenbHblll

CymectBuTenbHoe Vis ( f) (cria) mMeeT 0coOyIo IMapaaurMy CKJIOHEHHS: Y HETO OT-
CYTCTBYIOT (hOPMBI POAUTETHLHOTO U NATEBLHOTO Tajiexka eAMHCTBeHHOTo uncia. Odpa-
TUTE TaKKe BHUMaHUe Ha o6pa3oBaHue (HOpM MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa:



III ckiioHeHue
vis (f) — cuna

najex eoduHCcmeeHHoe YucA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus vis vires
UMEHUMEeNbHbLU

genetvus - virium
PoOumenvHbulil

dativus - viribus
damenvHblil

accusativus vim vires
BUHUMEAbHDBLI

ablativus Vi viribus
OMNOACUMENbHBLLL

vocativus vis vires
36amenbHblil

iter per vim temptare — IbITaThCsI IPOPBATHCSI CUIIOM
omnibus viribus atque opibus — BceBO3MOXKHBIMU CpeACTBAMU

supra vires — CBBIILIE CHJI
pro viribus — B Mepy cuJj

Vi victa vis est — cuJia mooeKIeHa CUIIon

vim hostium sustinere — BblAep>KaTh HATUCK Bparon
vires hostium — BpaxkecKue CUTbI

vires suas temperare — yMepUThb CBOIA MbLI

CyiectButenbHoe bos (1, f) (ObIK, KOPOBa) TAaKXKe CKIOHSETCS TTI0-0CO00MY:

III cknoHenne
bos (m, f) — ObIK, KOpoBa

najgex e0uHCmMEeHHoe Yuca0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus bos boves

UMEHUMEeNbHbLU

genetivus bovis boum

POOUmMenvHbLil

dativus bovi bobus, bubus
damenbHublil

accusativus bovem boves

BUHUMENbHDLU




Oxkonuanue madauybvl

najgex e0UHCMBeHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO0
ablativus bove bobus, bubus
OMAOACUMENbHBLIL

vocativus bos boves

36amenvHblil

Ellle HecKoJIbKO CYIIECTBUTEIBbHBIX, CKIOHEHNE KOTOPBIX HY?>KHO 3aITOMHUTB:

Juppiter (m) — FOnurep

najaex e0UHCMBEeHHOoe YUCA0
nominativus Juppiter
UMEeHUMEeNbHbLU
genetivus Jovis
POoOUmenvHulLil
dativus Jovi
damenvHublil
accusativus Jovem
BUHUMENbHDBLU
ablativus Jove
OMAOACUMENbHBLIL
vocativus Juppiter
36aMeNbHbLI

II1 ckiioHeHue

vas (n) — cocyn
najgex e0UHCMBeHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus vas vasa
UMEHUMEeNbHbLU
genetivus vasis vasorum
POOUmenvHuLil
dativus vasi vasis
damenvHublil
accusatvus vas vasa

BUHUMENbHDBLU




Oxonyanue madnuybvl

najex e0UHCMBEHHOe YUCAO MHOICECMBEHHOe YUCAO
ablativus vase vasis

OMNOHCUMENbHBLIL

vocativus vas vasa

36amenvHblil

JITAaMUHCKU U cnoBapuk

IIpupona
area, ae (f) rnoJie
cataracta, ae (f) BOIOTIAN
collis, is (m) XOJIM
flumen, inis (n) peka
lacus, us (m) 03epo
mare, is (n) Mope
mons, ntis () ropa
natura, ae (f) rnpupozna
vallis, is (f) JIONIMHA

Mare aspicit. — OH CMOTPUT Ha MOpe.

in montibus — B ropax

in declivis montium — Ha CKJIOHax Top

ad pedem (radices) montis — y TTOMHOXKMSI TOPBI

Ynpaxnenue 7.1
Ilpockaousiime cywecmeumenvroe Il ckaonenus cpedneeo poda exemplar (npumep)
6 eOUHCMBEHHOM U MHOMCECIBEHHOM HUCAe:

exemplar (n) — nmpumep

naaex e0UHCMBEeHHOe YUCAO MHOMHCECMBEeHHOe YUCA0

nominativus
UMEHUMEeNbHbLU

genefivus
PooumenvHulil




Oxkonuanue madauybvl

nmaaex e0UuHCMEeHHOoe HUCAO MHONICECMBEeHHOe YUCA0

dativus
damenvHblil

accusativus
BUHUMENbHDBLU

ablativus
OMA0NCUMENbHDLIL

vocatvus
36aMeNbHbLl

Vupaxunenue 7.2
IIpocknousiime cywecmeumenvroe 111 cknonenus cpedneeo pooa calcar (wunopa) é edun-
CMBEHHOM U MHOICECBEHHOM YUCe:

calcar (n) — mmopa

naaexx e0uHCMEeHHoe YUCAO MHOUCECMBEHHOE YUCA0

nominativus
UMEHUMeNbHbL

genetivus
PpooumenvHolil

dativus
damenvHublil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMAOIHCUMENbHDLIL

vocativus
36amenbHblll

Vipaxnenne 7.3

Tpouumaiime u nocmapaiimeco 3anOMHUMb KPbLiamMble AAMUHCKUE GbIPANCCHUSL:

De nihilo nihil (ex nihilo nihil). — i3 HmM4ero He BOSHMKHET HUUTO.

Bty (hpazy ucrnoab30Bal pUMCKUil MoaT u pusocod Jlykpenuii B pabote «O npupose
Bemeir» (“De rerum natura”, I).

De mortuis nil nisi bene (De mortuis aut bene aut nihil). — O MEPTBBIX — TMOO XOPOIIIO,
JIMOO HUYETO.



Ubi bene, ibi patria. — ['me xopo1io, TaMm 1 poauHa.
Noli me tangere. — He TpoHb MeHS.
Sic transit gloria mundi. — Tak mMpoxoauT cJlaBa MUPCKasl.

VYupaxuenne 7.4
Haiidume 6 mabauue Hogvle c106a (cA06a CNPAMAHLL NO GEPMUKANU U 20PU3OHMANU):
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‘Yipaxuenue 7.5

Ompabomka umeHus.

IMputya n3 «Bymeratel» (Biblia Vulgata). [TocTtapaiiTech MOHSTH, O YEM TOBOPUTCS
B TEKCTe, U MepeCcKaXKuTe CBOUMM ciioBaMu (1o-pyccku). [lepeBom oTpbIBKa AaH B KOHLIE
KHUTHU.

Et dicebat: “Quomodo assimilabimus regnum Dei aut in qua parabola ponemus illud?
Sicut granum sinapis, quod cum seminatum fuerit in terra, minus est omnibus seminibus,
quae sunt in terra; et cum seminatum fuerit, ascendit et fit maius omnibus holeribus et facit
ramos magnos, ita ut possint sub umbra eius aves caeli habitare”. Et talibus multis parabolis
loquebatur eis verbum, prout poterant audire.



LECTIO 8 - YPOK 8

11l cknoHeHune cywecTBUTENbHbIX (COrnacHas rpynna)
(Declinatio tertia ll)

B cormacHyto rpyIImy BXOISIT CYIIIECTBUTENIBHBIC BCEX TPEX POIOB, UMEIOIINE B POIU-
TEJTLHOM TafieXXe eMIMHCTBEHHOTO YMCIa COTTIaCHBIN 3BYK Iepel OKOHYaHueM -is. OcHoBa
Y TaKMX CJIOB OKAaHIMBACTCS HA COTJIACHBIMA.

IIpumepsl cymectBuTeabHbIX 111 cKiIIOHEHMST MyXXCKOT0 poa:

artifex, artificis (m) — peMecJIeHHIK

carbo, carbonis (m) — yrojib

comes, comitis (7) — CITyTHUK

dux, ducis (m) — mpeaBOIUTEIH

papilio, papilionis () — 6abouka

pes, pedis (m) — Hora, cToma

pontifex, pontificis () — Xpe-moHTU(PUK
pulmo, pulmonis (m) — nérkoe

sapo, saponis (71) — MBbLJIO

satelles, satellitis (72) — TeTOXpaHUTEIb

ITpumepsl cymectButeabHbIX 111 cKIIOHEHMS XXEHCKOTo poa:
aestas, aestatis (/) — kapa, JeTo

aetas, aetatis (/) — BeK, Bo3pacT

civitas, civitatis () — rocymapcTBo

fortitido, fortitudinis ( /) — xpabpocThb
latitiido, latitudinis ( ) — mmpoTa

longitudo, longitudinis ( /) — mmHa, ToaTOTAa
paupertas, paupertatis ( /) — 6eTHOCTb

salus, salttis (/) — 6maro, crlaceHne
tempestas, tempestatis ( ) — Oypsi, Hermoroma
testido, testudinis ( /) — yepermaxa

veritas, veritatis ( f) — nctuHa

virtus, virtiitis ( /) — My*eCcTBO; T0OpoIeTeIh
voluptas, voluptatis (/) — HacTaxXaeHUE

ITpumepsl cymiectButeabHbIX 111 ckioHEeHUSsT cpeaHero poaa:
carmen, carminis (#) — TIeCHSI

corpus, corporis (1) — TeJIo

flumen, fluminis (#) — pexa

frigus, frigoris (n) — cTyka

funus, funéris (n) — TOXOPOHBI

jus, juris (#) — mpaBo

latus, latéris (n) — 60K



munus, mungéris (#) — gap; 00sI3aHHOCTh
nemus, nemoris (#) — poia

nomen, nominis (#) — UMt

omen, ominis (#) — 3HAMEHIE

opus, opéris (n) — meno, Tpym

pronomen, pronominis (7) — MECTOUMEHUE

rus, ruris (n) — nepeBHS

III ckoHeHue (coryiacHAS IPYINIA): OKOHYAHHUS CYIIECTBUTEIbHbBIX

najgex e0UHCMBEHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus -es
UMEeHUMeNbHbLU
genetivus -is -um
POoOuUmMenbHbLl
dativus -i -ibus
damenvHblil
accusativus -em -es
BUHLIMENbHDLI
ablativus -e -ibus
OMAONCUMENbHDLLL
vocativus = nominativus = nominativus
36ameNbHbLI

I1I ckoHeHue (coracHas Ipymnmna)

homo (m) — yenmoBek

najex eoduHCmeeHHoe YUucA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus homo homines
UMEHUMEeNbHbBL
genetivus hominis hominum
PooumenvHulil
dativus homini hominibus
damenvHulil
accisativus hominem homines
BUHUMEAbHDBLI
ablativus homine hominibus
OMAOAHCUMENbHBLIL
vocativus homo homines
36amenbHblil




genus hominum — poj yeJoBeYeCKMii

homo novus — yeroBeK 6e3 pomay ¥ IIeMEeHN

homo Romanus — ypoxeHen Puma

monstrum hominis — OTBpaTUTEIbHBINA YeJTIOBEK

nihil hominis — HUYTOXHBII YeJIOBEK, HUYTOXKECTBO
odium hominis — HEHaBUCTHBII YeJIOBEK

inter homines esse — OBITH B 3KUBBIX (KUTh CPEIH JIIOICH)
Quid hoc hominis est? — YUto 310 3a yeoBeK?

I1I cknoHenue (coraacHas rpymnmna)
princeps (m) — T71aBa, pyKOBOIUTETh

nagex e0UHCMBEeHHOe YUCAO0 MHOMICECMBEHHOE HUCAO
nominativus princeps principes
UMEHUMENbHbLL

genetivus principis principum
pooumenvHolil

dativus principi principibus
damenvHulil

accusativus principem principes
BUHUMENbHDLLL

ablativus principes principibus
OMA0NCUMENbHBLI

vocativus princeps principes
36amMeNbHbLl

princeps juventutis — MepBbIii B CMUCKE BCATHUKOB
princeps nobilitatis alicujus — pomoHauyaJbHUK
princeps inveniendi — nepBbIii ©300peTaTENh
princeps senatus — cTapiiuuii U3 CEHAaTOPOB

I1I cknoHeHnue (coraacHas rpymnmna)
lex (f) — 3akoH

nasex e0UHCMBEeHHOe YUCAO MHOICECMBEHHOE HUCAO
nominativus lex leges

UMEHUMENbHDBLI

genetivus legis legum

pooumenvHolLil

dativus legi legibus

damenvHublil




Oxonyanue madnuybvl

naaex e0UHCMBEHHOEe YUCAO MHOMICECMEEHHOE HUCAO
accusativus legem leges

BUHUMENbHDL

ablativus lege legibus
OMAOIHCUMENbHDLLL

vocarvus lex leges

36amMeNbHblil

lege dura — B CTPOTOCTH, CYpOBO
legem abrogare — OTMEHSITh 3aKOH

(ex) lege (legibus) — Ha ocHOBaHUM 3aKOHA (3aKOHOB)

lege uti — ommpaThcs Ha 3aKOH WJIM TIOCTYITATh 10 3aKOHY
leges libertasque — KOHCTUTYIIMS peCITyOJIMKI
legem ferre (rogare) — mmpemIaraTh 3aKOH

legem perferre — mOOWTHCS YTBEPXKICHMS 3aKOHA
legem accipere (sciscere, jubere) — MPUHSITD, YTBEPAUTDH 3aKOHOIIPOCKT
legem antiquare (repudiare) — OTKJIOHSITh 3aKOHOITPOEKT

lege agere — MOCTYIIATh IO 3aKOHY

lex mancipii — TOroBop o KyIuie-Tpoaaxe, KyrmJast

sine lege — OGecropsIIOuHO

radix (f) — KopeHb

I1I cknoHeHue (coriacHas Ipymimna)

najgex e0UHCMEEeHHOe YUCA0 MHONCECMBEHHOE YUCAO
nominativus radix radices
UMEHUMeNbHbL

genetivus radicis radicum
PooumenvHulil

dativus radict radicibus
damenvHulil

accusativus radicem radices
BUHUMENbHDLI

ablativus radice radicibus
OMAOAHCUMEAbHDLLL

vocativus radix radices

36amenbHblil




radiees agere — nmyckaTh KOpHU
virtus altissimis defixa radicibus — qodponeTesb, MMeIolas TBEpPIOE OCHOBAHNE

I1I cknoHeHnue (coraacHas rpymnmna)

tempus (n) — BpeMs

najaex e0UHCMBEeHHOe YUCA0 MHOJICECMBEHHOE HUCAO
nominativus tempus tempoOra
UMEHUMENbHbLIL

genetivus tempoOris temporum
pooumenvHolil

dativus tempoOri temporibus
damenvHulil

accusativus tempus tempoOra
BUHUMENbHBLLL

ablativus tempore temporibus
OMA0ICUMENbHBLI

vocativus tempus tempora
368aMeNb bl

aureum tempus — 30JI0TOI BEK

certis temporibus — B ornpeeIEHHbIE TTEPUOILI

ad hoc tempus — 10 HACTOSIIIIETO BpeMEHM, TOHBIHE

extremum tempus — NoCJeIHUIA MOMEHT

in omne tempus — HaBceraa

inclinatio temporis — u3MeHeHue 00CTOSITeJILCTB

longis temporibus ante — 3aI0JITO 10 3TOTO

in tempus — BpeMEHHO

pro tempore et pro re — CMOTpsI 110 0O0CTOATEIbCTBAM

summo tempore (extrémis temporibus) — B KpUTHUECKOM ITOJIOKEHUHN
superioris temporibus — paHee, rpexie

ad tempus — B onpeaeIEHHBIIT MOMEHT; Ha OIIPeNeICHHOE BPEeMsI
hoc tempus omne — B TeUeHME BCETO 3TOTO BPpeMEHU

temporibus Augusti — Bo BpeMeHa ABrycra

id temporis — B To BpeMs

temporis causa — B CUJTy OOCTOSITE/ILCTB

ex (pro) tempore — coo0pa3ysiCh C TEKYIITUMU OOCTOSITEIbCTBAMM
tempus anni — Bpemsi roga

tempus dimittere — yrmycTuTh YIOOHBIH CITydaii

post tempus — CAUIIKOM IO3/THO

tempus maximum est — I1aBHO yX ropa

consilia temporum sunt — pelreHus 3aBUCIT OT 0OCTOSITCIICTB



III cknoHeHue (corjacHas rpynna)
carmen (n) — TIECHSI; CTUXOTBOpPEHUE

najex eoduHCmeeHHoe YucA0 MHOICECMBEHHOe YUCAO
nominativus carmen carmina
UMEHUMEeNbHbBLU

genetivus carminis carminum
PoOumenvHulil

dativus carmini carminibus
damenvHblil

accusativus carmen carmina
BUHUMEAbHDBLI

ablativus carmine carminibus
OMNOHCUMENbHBLLL

vocativus carmen carmina
36amenbHblil

carmina canere — JIeKJIaMUAPOBATh CTUXHU

carmina Cumaeum — mipencka3zanue KymMcKoit CUBIILITBI
carmina condere — COYMHSITH CTUXU

diro carmine jurare — ITOKJISICTbCS CTPAILITHOM KJISITBOIA

JITaMUHCKU U coBapuk

CoopyKeHHs, MOCTPOHKH

aquaeductus, us (m)

castellum, i (n)
concilium, i (n)
palatium, i (n)
pons, ntis (m)
porta, ae (f)
stadium, i (n)
theatrum, i (n)
turris, is (f)
viridarium, i (n)

aKBEIYK
34MOK
cobop
IIBOpeEII
MOCT
BOpoOTa
CTaJMOH
Tearp
OarHs
mapK




Vipaxnenne 8.1

IIpocknousiime cyuwecmeumensuoe 111 ckaonenus myxscckoeo pooa cortex (kopa) é edun-
CMBEHHOM U MHOMICECIEEHHOM YUcae:

cortex (m) — Kopa

naaex

e0uHCmEeHHoe YUCA0

MHONICECMBEeHHOe YUCA0

nominativus
UMEHUMENbHBLU

genetivus
poOumMenvHulil

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHBLLL

ablativus
OMNOACUMENbHBLI

vocativus
36amenbHblll

Vipaxunenue 8.2

Ilpocknousiime cywecmeumenvroe Il ckaonenus myxcckoeo poda miles (condam)
6 e0UHCMEEHHOM U MHOMCECIEEHHOM Yucae:

miles (m) — conaar

naaex

e0uHCmEeHHoe YUCA0

MHONICECMBEeHHOe YUCA0

nominativus
UMEHUMENbHBLU

genetivus
pOOumMenbHblil

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHBLLL

ablativus
OMNONCUMENbHBLI

vocativus
36amenbHblLl




VYupaxuenne 8.3
Ilpockaousiime cywecmeumenvroe IlII ckaonenus scenckoeo poda solutio (pacmeop)
6 e0UHCIMBEHHOM U MHOICECIB8EHHOM YUcae:

solutio () — pacTBOp

naaex e0UHCMBEHHOEe YUCAO MHOICECMEEHHOe YUCA0

nominativus
UMEHUMEeNbHbLU

genetivus
PoOumenvHulil

dativus
damenvHblil

accusativus
BUHLIMENbHDLIL

ablativus
OMNONCUMENbHBLL

vocativus
36amenbHblil

Vupaxunenne 8.4
IIpockaousiime cywecmeumensroe 111 ckaonenus scenckoeo pooa imago (uzobpaxicerue)
8 e0UHCIMBEHHOM U MHOJICECIBEHHOM YUcae:

imago ( f) — uzobpaxeHue

naaex e0UHCMBEHHOEe YUCAO0 MHOJICECMBEeHHOe YUCA0

nominativus
UMEHUMEeNbHbLU

genetivus
PooumenvHbulil

dativus
damenvHblil

accusativus
BUHLIMENbHDLIL

ablativus
OMNOACUMENbHBLLL

vocativus
36amenbHblil




Vnpaxunenue 8.5

Ilpocknousiime cywecmeumenvroe Il cxkaonenus cpedneeo poda crimen (npecmy-

n/zeHue) 6 eOUHCMBEHHOM U MHONCECMBEHHOM YlCe:

crimen (1) — MpecTyIieHue

naaex

eO0uHCmEeHHoe YUCA0

MHONICECMBEeHHOe YUCA0

nominativus
UMEHUMENbHBLU

genetivus
POOuUMenbHbIl

dativus
damenvHulil

accusativus
BUHUMENbHBLLL

ablativus
OMNONCUMENbHBLI

vocativus
36amenbHblll

‘Ynpaxunenue 8.6

Ilpockaonsitme cywecmeumenvroe 111 ckaonenus cpeduneeo poda caput (20106a) 6 eOun-

CMEBEHHOM U MHOMNCECMEEHHOM Hucae:

caput (n) — roiosa

najgex

e0UHCMBEeHHOe YUCAO

MHOAUCECMEBEHHOE YUCN0

nominativus
UMEHUMEAbHbL

genefivus
POOUMENbHbLIL

dativus
damenvHublil

accusativus
BUHUMENbHDBLI

ablativus
OMAOIHCUMENbHBLIL

vocatvus
36amenvHblil




Yupaxnenne 8.7

Ilpouumaiime u nocmapatimece 3anoMHUMb KPblAamble AAMUHCKUE BbIPAICCHUSL:

Neque semper arcum tendit Apollo. — He Bcerna HaTsrMBaeT JIyK ATIOJIOH.

D710 cnoBa u3 «Ony» (“Carmina”, 11, 10, 17-20) KsunaTa INopaums ®nakka (Iopatims)
(Quintus Horatius Flaccus). OH1 03Ha4aloT, 4TO HE BCeraa CIyJaroTCsl HECUACThSI.

Non, si male nune, et olia

Sic erit; quondam eithara tacentem

Suscitat Musam neque semper arcum tendit Apollo.

Her, He Bcerna Oyner Oena,

OmHaXXIbI TPEePBETCS 3BYKOM KMBBIX CTPYH MOTYATIMBOCTE My3:
He Bcerna HataruBaeT JykK ATOJUIOH.

Quod erat demonstrandum. — YTo 1 TpeboBaJIoCh 10KA3aTh.

B HayuHBIX TpakTaTax 3TO BBIpaKCHHE 3a4acTyI0 COKpAIaJioch IO abOpeBUATYpPHI
Q.E.D.

Si vis pacem, para bellum. — Xo4elb M1pa — rOTOBBCS K BOIHE.
Taxk roBopms pUMCKUIA BOEHHBIN UCTOPUK M TeopeTuk I[lyommit dmauii Bereumit
Penat (Berenwmit) (Publius Flavius Vegetius Renatus).

Ignorantia non est argumentum. — HeBexecTBO — He apryMeHT.
D10 c10Ba U3 paboOThl «DTHKa» TOJUTAHACKOrO (hritocoda-palMoHaIMCcTa U HaTypa-
nucta b. CniuHossl (Benedictus de Spinoza) (1632—1677).

Ignavia est jacere, dum possis surgere. — Korma crroco6eH momgHsIThCs, aeXKaTh — MaJio-
IyIIe.

VYupaxunenne 8.8
Haiioume 6 mabauue nogwie c106a (C106a CNPAMAHbL RO GEPMUKAAU U 20PUSOHMANIL):

G J o) P o) R T A Y \Y%
C G P H D R J I
0 S o) L T T U E F R
N T N A H U G T P I
C A S T E L L 8] M D
I D A I A J F R 0 A
L I S U T F X R G R
I 9] D M R S K I D I
8] M G K U \% D S A 8]
M Q ] L M G G X S M




Vnpaxunenue 8.9

Ompabomka umeHus.

ITpuTtua n3 «Bymerate» (Biblia Vulgata). ITocTapaiitech MOHSIT, O Y€M TOBOPUTCS
B TEKCTe, M MepecKaXknuTe CBOMMM cIoBaMU (TIo-pyccku). [lepeBon oTphIBKa TaH B KOHIIE
KHWTH.

Iterum simile est regnum caelorum sagenae missae in mare et ex omni genere congreganti;
quam, cum impleta esset, educentes secus litus et sedentes collegerunt bonos in vasa, malos
autem foras miserunt. Sic erit in consummatione saeculi: exibunt angeli et separabunt malos
de medio iustorum et mittent eos in caminum ignis; ibi erit fletus et stridor dentium.
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